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M¾-uÛºÛ-mP-ÇeôP-Zïm-Tm-HÛ-ÆôG-VGÅ-hP-¯Û-ÁÛP-
±ôP-ºƒï¾-fh-zŸG-qºÛ-IôÅ-Vôhü

xÛ-¾ô- 1973 ¾ôºÛ-¹- 3 ±ïÅ- 3 ZÛm-M¾-Å-¶×-ÁÛm-Fôm-(D.C)bà-Gbm-ºzïzÅ-‚Åü
xÛ-¾ô- 1979 ¾ôºÛ-¹- 6 ±ïÅ- 22 ZÛm-M¾-Å-„Ëôm-bà-zB¼-zTôÅ-GmP.ü

¤ôÅ-¤f Þm-»ôh-qº Û -M¾-Dz-DG-GÛÅü¤ôÅ-¤f Þm-»ôh-qº Û -M¾-Dz-DG-GÛÅü¤ôÅ-¤f Þm-»ôh-qº Û -M¾-Dz-DG-GÛÅü¤ôÅ-¤f Þm-»ôh-qº Û -M¾-Dz-DG-GÛÅü¤ôÅ-¤f Þm-»ôh-qº Û -M¾-Dz-DG-GÛÅü

»Ûh-ºôP-¤²ïÅ-ÇkÝG-¿km-qºÛ-ÆôG-VGÅ-hP-¯Û-ÁÛP-GÛ-¼ÛGÅ-mÛ-P-±ôÅ-zXï-±z-‚ïh-¤Û-fÞz-qºÛ-
ºWÛG-dïm-ºhÛ-»Û-¼P-‚ãP-D¤Å-ˆÛ-V-ÁÅ-ÁÛG-»Ûm-ÇezÅü P-±ôÅ-PïÅ-q¼-hÝ-¤Û-¼zÅ-ºhÛ-hP.ü º‚ãP-
ºHã¼-HÛ-¤Û-¼zÅ-n¤Å-ˆÛ-Vïh-hÝ-ÆâP-Bôz-‚ïh-hGôÅü ¤²ïÅ-ÇkÝG-¼ÛG-q-hP.ü ±m-¼ÛG-hP-ü ¼ÛG-
GŸÝP.ü hq¾-º‚ô¼-¼ÛG-qü vô-GÅïP-¼ÛG-q-zTÅ-ˆÛÅ-¼P-‚ãP-z;ôh-qºÛ-ÆôG-VGÅ-hP-¯Û-ÁÛP-
n¤Å-ˆÛ-dG-zdm-BïÅ-ÇeôzÅ-ˆÛ-VôÅ-ZÛh-¾-¤fôP-Vïm-‚ïh-zŸÛm-»ôhü

M¾-Dz-hP-hïºÛ-¤Û-¤P-n¤Å-mÛ-»Þ¾-¾ÞP-Åô-ÅôºÛ-ÆôG-VGÅ-hP-¯Û-ÁÛP-hï-hG-¾-PïÅ-q-hôm-
HÛ-ÆâP-Bôz-‚ïh-¤Dm-¾ïGÅ-ÁôÅ-hï-»Ûm-q¼-PôÅ-º²Ûm-‚ïh-ˆÛ-»ôhü hï-PôÅ-º²Ûm-fÞz-qºÛ-fôG-mÅ-
ÆôG-VGÅ-hP-¯Û-ÁÛP-n¤Å-M¾-uÛºÛ-±ôP-¼ÐºÛ-Fôh-¾ôG-uôh-±h-¤ïh-‚ïh-q¼-ÇSôm-ºGôG-hP-GhôP-¾ïm-
‚-Mã¼-M¾-uÛºÛ-¤Z¤-ºƒï¾-mÛ-È-TP-G¾-Vïm-»Ûm-q¼-PôÅ-º²Ûm-‚ïh-ˆÛ-»ôhü

 ¤fº-¤WâG-ºhÛ¼-OÛG-GŸÛ-±h-¿km-z¸ô-Mã-mÛ-²-iG-Tm-ŸÛG-»Ûm-q¼-¼-vôh-‚ãP-zÅ-GÁ¤-
GÅ¾-zŸÛm-DÅ-¾ïm-‚Å-»ôhü
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hôm-±m-hP-q ô üh ôm-±m-hP-q ô üh ôm-±m-hP-q ô üh ôm-±m-hP-q ô üh ôm-±m-hP-q ô ü
± ÛG -ºI ï¾ü± ÛG-ºI ï¾ü± ÛG-ºI ï¾ü± ÛG-ºI ï¾ü± ÛG-ºI ï¾ü

I ôÅ-V ôh -ºh Ûº Û -Z ï¼-¤Dôº Û -± ÛG-ºIï¾üI ôÅ-V ôh -ºh Ûº Û -Z ï¼-¤Dôº Û -± ÛG-ºIï¾üI ôÅ-V ôh -ºh Ûº Û -Z ï¼-¤Dôº Û -± ÛG-ºIï¾üI ôÅ-V ôh -ºh Ûº Û -Z ï¼-¤Dôº Û -± ÛG-ºIï¾üI ôÅ-V ôh -ºh Ûº Û -Z ï¼-¤Dôº Û -± ÛG-ºIï¾ü

;)Bï-hPôÅüBï-hPôÅüBï-hPôÅüBï-hPôÅüBï-hPôÅü ºhÛ¼-zXôh-qºÛ-Bï-hPôÅ-mÛü IPÅ-¤P-ZÝP-hP-BïÅ-Mãm-Çtï¾-fÞz-¤Ûm-HÛ-h‚ï-z-¤ïh-
q¼-h¤ÛGÅ-zÅ¾-Å-GmÅ-ÅÞ-»ôh-qºÛ-Bï-hPôÅ-ˆÛ-¼ÛGÅ-±P-¤¼-Gô

D)Zï-¼ ÛGÅüZï -¼ ÛGÅüZï -¼ ÛGÅüZï -¼ ÛGÅüZï -¼ ÛGÅü ŸïÅ-q-mÛü
(1) h-¿e-º±ô-GmÅ-»ôh-¤ïh-¾-¤-¿eôÅ-qºÛ-ÆôG-VGÅ-hP-¯Û-ÁÛP-¾-Gô
(2) ÆôG-VGÅ-¾-V-zŸG-mü ¸Þ¼-z;ôh-hôm-±m-hP-qô-hP-GZÛÅ-qºÛ-mP-GÅ¾-HÛ-

PôÅ-º²Ûm-‚ïh-mÝÅ-qºÛ-ÆôG-VGÅ-ˆÛ-V-ÁÅ-Å¤ü hïºÛ-¼ÛGÅ-Mãhü ¸Þ¼-z;ôh-
hôm-±m-GÅÞ¤-qºÛ-mP-GÅ¾-HÛ-PôÅ-º²Ûm-‚ïh-mÝÅ-qºÛ-ÆôG-VGÅ- Û̂-V-ÁÅ-Å¤-hïºÛ-
¼ÛGÅ-Mãh-ÅôGÅ-¾-¸Þ¼-z;ôh-hôm-±m-GÅÞ¤-qºÛ-mP-GÅ¾-HÛ-Eh-q¼-hP-ºƒï¾-
mÅ-Gô-z-¾ïm-hGôÅü

(3) ¯Û-ÁÛP-¾-V-zŸG-mü ¸Þ¼-z;ôh-hôm-±m-hP-qôºÛ-mP-GÅ¾-PôÅ-º²Ûm-‚ïh-mÝÅ-qºÛ-
¯Û-ÁÛP-GÛ-V-ÁÅ-Å¤-hïºÛ-BïÅ-Mãmü ¸Þ¼-z;ôh-hôm-±m-GZÛÅ-q-hP-GÅÞ¤-qºÛ-mP-
GÅ¾-PôÅ-º²Ûm-‚ïh-mÝÅ-qºÛ-¯Û-ÁÛP-GÛ-V-ÁÅ-Å¤-hïºÛ-BïÅ-Mãm-ÅôGÅ-¾-¸Þ¼-z;ôh-
hôm-±m-GZÛÅ-q-hP-GÅÞ¤-qºÛ-mP-GÅ¾-HÛ-Eh-q¼-hP-ºƒï¾-mÅ-Gô-z-¾ïm-hGôÅü

G)±ôP-¾Åü±ôP-¾Åü±ôP-¾Åü±ôP-¾Åü±ôP-¾Åü xÛ-±ôP-hP-xÛ-GbôP-mP-ºiïmü ¤±ô-hPôÅ-mP-ºiïm-zTÅ-¾-Gôü
P)zMãh-GbôP.üzMãh-GbôP.üzMãh-GbôP.üzMãh-GbôP.üzMãh-GbôP.ü Bï-hPôÅ-ˆÛ-Zï-¼ÛGÅ-GP-¼ÞP-ŸÛG-ÇSôm-¤ïh-mP-ºiïm-‚Å-ÁÛP-»P-zB¼-xÛ-GbôP-

‚Å-q-¾-Gô
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T)¤±ô-hPôÅ-mP-ºiïmü¤±ô -hPôÅ-mP-ºiïmü¤±ô -hPôÅ-mP-ºiïmü¤±ô -hPôÅ-mP-ºiïmü¤±ô -hPôÅ-mP-ºiïmü
M¾-Dz-GP-GÛ-FÛ¤Å- Û̂-hzP-±h-ºôG-¤Ûm-qºÛ-M-¤±ôºÛ-Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-ÇSôm-¤ïh-
hzô¼-ºiïm-‚ïh-qºÛ-Æô¾-Gbôh-q¼-Gô

V)±m-¼ÛG-hzP.º²Ûmü±m-¼ÛG-hzP.º²Ûmü±m-¼ÛG-hzP.º²Ûmü±m-¼ÛG-hzP.º²Ûmü±m-¼ÛG-hzP.º²Ûmü
hôm-±m-hGÝ-q-¿e¼-zÇ+ô-º²âGÅ-‚Å-qºÛ-M¾-»ôPÅ-±m-¼ÛG-hzP-º²Ûm-ŸÛG-¾-
Gô

W)hô-h¤-hzP.º²Ûmühô -h¤-hzP.º²Ûmühô -h¤-hzP.º²Ûmühô -h¤-hzP.º²Ûmühô -h¤-hzP.º²Ûmü hôm-±m-hGÝ-q-¿e¼-zÇ+ô-º²âGÅ-‚Å-qºÛ-M¾-»ôPÅ-hô-h¤-hzP-º²Ûm-
-          ŸÛG-¾-Gô
Z)¤fÞm-±ôGÅü¤fÞm-±ôGÅü¤fÞm-±ôGÅü¤fÞm-±ôGÅü¤fÞm-±ôGÅü IôÅ-Vôh-ºhÛ-¾G-zÇe¼-‚ïh-zŸÛm-qºÛ-»m-¾G-M¾-Dz-uÛ-¾-Gô

h ôm-±m-GZÛÅ-qüh ôm-±m-GZÛÅ-qüh ôm-±m-GZÛÅ-qüh ôm-±m-GZÛÅ-qüh ôm-±m-GZÛÅ-qü
GŸÛ -¯º Û -¯-º² ÛmüGŸÛ -¯º Û -¯-º² ÛmüGŸÛ -¯º Û -¯-º² ÛmüGŸÛ -¯º Û -¯-º² ÛmüGŸÛ -¯º Û -¯-º² Ûmü

1 ±ôP-¾Å- Û̂Å-Aïm-qÅ-µôGÅ-Zïm-hÝ-Hã¼-qºÛ-Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-n¤Å- Þ̧¼-z;ôh-hôm-±m-hP-qô¼-GÅ¾-
zÁh-‚-Mãü h¤ÛGÅ-zÅ¾-HÛ-GmÅ-ÇePÅ-ºôG-¤-GbôGÅ-ºWÛG-Zïm-Vï-zºÛ-ÆôG-VGÅ-hP-
¯Û-ÁÛP-GÛ-¼ÛGÅ-ˆÛ-º‚ãP-ºHã¼-HÛ-º±ô-GmÅ-¾-Zïm-D-¤Û-º‚ãP-zºÛ-Vïh-hÝ-FÛ¤Å-ˆÛÅ-hzP-Nå¼-
h¤-qô-‚ïh-hGôÅü

2 ¸Þ¼-z;ôh-hôm-±m-GZÛÅ-q¼-z;ôh-Mã-mÛü
(;) Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-GP-ŸÛG-h-¿e-µôGÅ-Zïm-hÝ-Hã¼-qºÛ-PïÅ-q-¤ïh-m-»P.ü Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-

ˆÛ-º±ô-GmÅ-hP-¤fÞm-fzÅ-ƒ¾-zºÛ-zïh-uôh-¾Å-G»ô¾-fzÅ-ÅÞü hï-¼ÛGÅ-ˆÛ-±ôP-
¾Å-¾-FÛ¤Å-ˆÛ-ÇePÅ-º²Ûm-h¤-qô-¤-‚Å-m-Bï-hPôÅ-hï-hG-µôGÅ-Zïm-hÝ-ºHã¼-zºÛ-
Zïm-D-»ôhü

(D) hôm-±m-ºhÛºÛ-mP-GÅïÅ-hÝ¤-±m-;-q¼-DÞPÅ-GbàGÅ-qºÛ-Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-GŸm-hG-
3



GÛ-±ôP-ºƒï¾-z;G-Çkô¤-‚-z¼-PïÅ-q¼-hÝ-FÛ¤Å-ˆÛ-ÇePÅ-º²Ûm-h¤-qô-‚ïh-hGôÅ-qºÛ-
Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-GŸmü

3 ¤ôÅ-¤fÞm-»ôh-qºÛ-M¾-Dz-DG-GÛÅ-PôÅ-º²Ûm-‚Å-qºÛ-µôGÅ-Zïm-Tm-HÛ-Bï-hPôÅ-n¤Å-±ôP-¾Å-
Fôh-¾ôG-uôh-‚ïh-q¼-ÇSôm-ºGôG-hP-h¤-iG-‚-Vïh-M¾-Dz-hï-hG-GÛÅ-¤Z¤-¼Þz-‚-hGôÅü

4 h-¿eºÛ-IôÅ-Vôh-ºhÛºÛ-h¤ÛGÅ-zÅ¾-HÛ-hzP-±h-ºôG-¤-GbôGÅü ¤fÞm-±ôGÅ-M¾-Dz-±ôÅ-
hôm-±m-hP-qô-hP-GZÛÅ-qü GÅÞ¤-q-zTÅ-ˆÛ-mP-GÅ¾-HÛ-ÆôG-VGÅ-hP-Zï-¼ÛGÅ-n¤Å-±ôP-
GZï¼-‚ïh-¤Û-VôG

hôm-±m-GÅÞ¤-qühôm-±m-GÅÞ¤-qühôm-±m-GÅÞ¤-qühôm-±m-GÅÞ¤-qühôm-±m-GÅÞ¤-qü
¸Þ¼-z;ôh-hôm-±m-hP-qôº Û -mP-GÅ¾-HÛ-Bï -hPôÅ-hP-hïº Û -Z ï -¼ ÛGÅ-¸Þ¼-z;ôh-hôm-±m-hP-qôº Û -mP-GÅ¾-HÛ-Bï -hPôÅ-hP-hïº Û -Z ï -¼ ÛGÅ-¸Þ¼-z;ôh-hôm-±m-hP-qôº Û -mP-GÅ¾-HÛ-Bï -hPôÅ-hP-hïº Û -Z ï -¼ ÛGÅ-¸Þ¼-z;ôh-hôm-±m-hP-qôº Û -mP-GÅ¾-HÛ-Bï -hPôÅ-hP-hïº Û -Z ï -¼ ÛGÅ-¸Þ¼-z;ôh-hôm-±m-hP-qôº Û -mP-GÅ¾-HÛ-Bï -hPôÅ-hP-hïº Û -Z ï -¼ ÛGÅ-

n¤Å-ˆÛ-±ôP-ºƒï¾-fh-ˆÛ -OÛG-GŸÛün¤Å-ˆÛ-±ôP-ºƒï¾-fh-ˆÛ -OÛG-GŸÛün¤Å-ˆÛ-±ôP-ºƒï¾-fh-ˆÛ -OÛG-GŸÛün¤Å-ˆÛ-±ôP-ºƒï¾-fh-ˆÛ -OÛG-GŸÛün¤Å-ˆÛ-±ôP-ºƒï¾-fh-ˆÛ -OÛG-GŸÛü
1 ¸Þ¼-z;ôh-hôm-±m-hP-qôºÛ-mP-GÅ¾-HÛ-Bï-hPôÅ-hP-hïºÛ-Zï-¼ÛGÅ-n¤Å-ˆÛ-±ôP-ºƒï¾-±P-¤-hôm-

±m-ºhÛºÛ-V-Aïm-hzP-±h-GŸÛ¼-z¸ÞP-»Ûmü
2 ¸Þ¼-z;ôh-hôm-±m-hP-qôºÛ-mP-GÅ¾-HÛ-Bï-hPôÅ-hP-hïºÛ-¼ÛGÅ-GP-¼ÞP-ŸÛG-xÛ-±ôP-‚ïh-q¼-ÇSôm-

±ßh-z;º-Fô¾-hP.ü xÛ¼-±ôP-VôG-¤Vm-»ÛG-V-zTÅ-hGôÅü mP-ºiïm-HÛ-VôG-¤Vm-fôz-
q¼-GÁ¤-GÅ¾-HÛ-V-Aïm-n¤Å-±P-hGôÅ-q-»Ûmü
(;) M¾-Dz-hïºÛ-xÛ-±ôP-±m-¼ÛG-hzP-º²Ûm-mÅ-xÛ-±ôP-hï-¼ÛGÅ-ˆÛÅ-Bï-hPôÅ-hï-hG-GÛ-

º±ô-GmÅ-¾-Gmôh-Bôm-¤ïh-q¼-¤ôÅ-¤fÞm-‚ãP-zü
(D) M¾-Dz-hïºÛ-xÛ-±ôP-hô-h¤-hzP-º²Ûm-mÅ-xÛ-±ôP-Bï-hPôÅ-hï-n¤Å-M¾-Dz-hïºÛ-ÆôG-

VGÅ-hP-¯Û-ÁÛP-¼ÛGÅ-ÆâP-Bôz-ˆÛ-OÛG-GŸÛ-hP-ºG¾-z-¤-»Ûm-q¼-¤ôÅ-¤fÞm-hGôÅü
(G) M¾-Dz-hïºÛ-xÛ-±ôP-hô-h¤-hzPº²Ûm-mÅ-xÛ-GbôP-‚ïh-qºÛ-Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-hï-¼ÛGÅ-

ˆÛ-zhï-hôm-fhü ©Å-Bôm-¤Û-wôG-q-hP.ü z®m-Áïh-¤Û-uôh-q-zTÅ-ºyôh-zÇeïm-¾-
Gmôh-Bôm-¤Û-º‚ãP-zºÛ-PP-Bï¾-ºiïm-‚-z¼-¤ôÅ-¤fÞm»ôh-qü

4



(P) M¾-Dz-hïºÛ-xÛ--ºiïm-hô-h¤-hzP-º²Ûm-mÅ-Bï-hPôÅ-hï-mP-ºiïm-‚ïh-qºÛ-z;º-ºFô¾-
VôG-¤Vm-»ôh-q¼-¤ôÅ-¤fÞm-»ôh-qü

3 Þ̧¼-z;ôh-hôm-±m-hP-qôºÛ-mP-GÅ¾-HÛ-Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-mP-ºiïm-‚ïh-q¼-ÇSôm-±ßh- Û̂-z;º-ºFô¾-
hP.ü mP-ºiïm-»ÛG-Vü xÛ-±ôP-m¤-zMãh-GbôP-GP-¼ÞP-GÛ-VôG-¤Vm-PôÅ-¢ô¼-hGôÅü
GÁ¤-GÅ¾-HÛ-V-Aïm-n¤Å-±P-zºÛ-fôG-mP-ºiïm-VôG-¤Vm-fôz-hGôÅü
(;) M¾-Dz-hïºÛ-mP-ºiïm-±m-¼ÛG-hzP-º²Ûm-HÛÅ-mP-ºiïm-hïºÛ-ºƒï¾-»ôh-Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-

ˆÛ-º±ô-GmÅ-¾-Gmôh-Bôm-¤Û-wôG-qºÛ-IôÅ-¤fÞm-fôz-hGôÅü
(D) M¾-Dz-hïºÛ-mP-ºiïm-±m-¼ÛG-hzP-º²Ûm-mÅ-mP-ºiïm-‚ïh-qºÛ-Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-hïºÛ-

Çkôh-GmÅ-hP-zhG-BôP-±h-¿km-»ôh-q¼-¤ôÅ-¤fÞm-»ôh-qü
(G) M¾-Dz-hïºÛ-mP-ºiïm-hô-h¤-hzP-º²Ûm-mÅ-Zï-¼ÛGÅ-hï-hG-±ôP-GZï¼-HÛ-h¤ÛGÅ-»Þ¾-

¤Ûm-q¼-¤ôÅ-¤fÞm-»ôh-qü
4 ¸Þ¼-z;ôh-hôm-±m-hP-qôºÛ-mP-GÅ¾-HÛ-Bï-hPôÅ-hï-hG-zMãh-GbôP-‚ïh-q¼-ÇSôm-¾-z;º-ºFô¾-

hP.ü zMãh-GbôP-PôÅ-¢ô¼-»ÛG-V-hGôÅü
GÁ¤-GÅ¾-V-Aïm-n¤Å-±P-zºÛ-fôG-zMãh-GbôP-PôÅ-¢ô¼-‚ãP-hGôÅü
(;) M¾-Dz-hïºÛ-zMãh-GbôP-hô-h¤-hzP-º²Ûm-mÅ-zMãh-GbôP-Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-hï-h-¿eºÛ-

IôÅ-Vôh-ˆÛ-V-Aïm-hzP-±h-¿e¼-mP-ºiïm-‚ïh-q¼-ºhôh-„Àô-DïPÅ-q-‚-Mãü
(D) M¾-Dz-hïºÛ-zMãh-GbôP-hô-h¤-hzP-º²Ûm-mÅ-h-GmÅ-Bï-hPôÅ-GP-¼ÞP-¾-©Å-Bôm-

¤Û-wôG-q-hP-ü z®m-Áïh-¤Û-uôh-q-zTÅ-ºyôh-zÇeïm-¾-Gmôh-Bôm-¤ïh-qºÛ-PP-I-OÛG-
hP-Bï¾-ºiïm-‚-z¼-¤ôÅ-¤fÞm-‚-Mãü

(G) M¾-Dz-hïºÛ-zMãh-GbôP-hô-h¤-hzP-º²Ûm-mÅ-h-GmÅ-Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-mP-ºiïm-‚ïh-
q¼-VôG-¤Vm-z;º-Fô¾-fôz-»ôh-q¼-¤ôÅ-¤fÞm-‚-Mãü

5 ¸Þ¼-z;ôh-hô-±m-hP-qôºÛ-mP-GÅ¾-HÛ-¤±ô-GmÅ-Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-hï-¤±ô-mÅ-mP-ºiïm-‚ïh-q¼-
M¾-Dz-hïºÛ-mP-ºiïm-hô-h¤-hzP-º²Ûm-mÅ-ÇSôm-±ßh-z;º-ºFô¾-»ÛG-V-hGôÅü

5



GÁ¤-GÅ¾-HÛ-V-Aïm-n¤Å-±P-zºÛ-fôG-GÅ¼-ºiïm-z;º-ºFô¾-PôÅ-¢ô¼-‚ãP-hGôÅü
(;) M¾-Dz-hïºÛ-GÅ¼-ºiïm-±m-¼ÛG-hzP-º²Ûm-mÅ-GÅ¼-ºiïm-hïÅ-Bï-hPôÅ-hï-¼ÛGÅ-

ˆÛ-º±ô-GmÅ-¾-Gmôh-q-¤ïh-q¼-IôÅ-¤fÞm-‚ãP-Mãü
(D) M¾-Dz-hïºÛ-mP-ºiïm-hô-h¤-hzP-º²Ûm-mÅ-Bï-hPôÅ-hï-¼ÛGÅ-º‚ô¼-»Þ¾-hÝ-h-GmÅ-

Bï-hPôÅ-GP-¼ÞP-GÛ-Çkôh-GmÅ-hP-zhG-BôP-±h-¿km-‚-z¼-»Ûh-VïÅ-‚-Mãü
(G) M¾-Dz-hïºÛ-mP-ºiïm-hô-h¤-hzP-º²Ûm-mÅ-GÅ¼-ºiïm-‚ïh-qºÛ-Bï-hPôÅ-hï-hG-±ôP-

¾Å-ˆÛ-h¤ÛGÅ-»Þ¾-¤Ûm-q¼-»Ûh-VïÅ-‚-Mãü

h ôm-±m-zŸÛ -zühôm-±m-zŸÛ -zühôm-±m-zŸÛ -zühôm-±m-zŸÛ -zühôm-±m-zŸÛ -zü
¸Þ¼-z;ôh-hôm-±m-GZÛÅ-qºÛ-mP-GÅ¾-HÛ-Bï -hPôÅ-hP-hïºÛ -¸ Þ¼-z;ôh-hôm-±m-GZÛÅ-qºÛ-mP-GÅ¾-HÛ-Bï -hPôÅ-hP-hïºÛ -¸ Þ¼-z;ôh-hôm-±m-GZÛÅ-qºÛ-mP-GÅ¾-HÛ-Bï -hPôÅ-hP-hïºÛ -¸ Þ¼-z;ôh-hôm-±m-GZÛÅ-qºÛ-mP-GÅ¾-HÛ-Bï -hPôÅ-hP-hïºÛ -¸ Þ¼-z;ôh-hôm-±m-GZÛÅ-qºÛ-mP-GÅ¾-HÛ-Bï -hPôÅ-hP-hïºÛ -

Zï -¼ÛGÅ-ˆÛ-±ôP-ºƒï¾-fh-ˆÛ-OÛG-GŸÛüZï-¼ÛGÅ-ˆÛ-±ôP-ºƒï¾-fh-ˆÛ-OÛG-GŸÛüZï-¼ÛGÅ-ˆÛ-±ôP-ºƒï¾-fh-ˆÛ-OÛG-GŸÛüZï-¼ÛGÅ-ˆÛ-±ôP-ºƒï¾-fh-ˆÛ-OÛG-GŸÛüZï-¼ÛGÅ-ˆÛ-±ôP-ºƒï¾-fh-ˆÛ-OÛG-GŸÛü

1 ¸Þ¼-z;ôh-hôm-±m-GZÛÅ-qºÛ-mP-GÅ¾-HÛ-Bï-hPôÅ-hP-hïºÛ-Zï-¼ÛGÅ-n¤Å-ˆÛ-±ôP-ºƒï¾-±P-¤-
hôm-±m-ºhÛºÛ-V-Aïm-hzP-±h-GŸÛ¼-z¸ÞP-»Ûmü

2 ¸Þ¼-z;ôh-hôm-±m-GZÛÅ-qºÛ-mP-GÅ¾-HÛ-Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-n¤Å-xÛ-±ôP-‚ïh-q¼-ÇSôm-±ßh-z;º-
ºFô¾-hP-xÛ-±ôP-VôG-¤Vm-»ÛG-V-zTÅ-hGôÅü
GÁ¤-GÅ¾-HÛ-V-Aïm-n¤Å-±P-zºÛ-fôG-mÅ-xÛ-±ôP-z;º-ºFô¾-VôG-¤Vm-‚ãP-hGôÅü
(;) M¾-Dz-hïºÛ-xÛ-±ôP-±m-¼ÛG-hzP-º²Ûm-mÅ-xÛ-±ôP-hï-¿e-zÞºÛ-Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-hï-hG-

GÛ-º±ô-GmÅ-¾-Gmôh-Bôm-¤ïh-q¼-IôÅ-¤fÞm-‚ãP-hGôÅü
(D) M¾-Dz-hïºÛ-xÛ-±ôP-hô-h¤-hzP-º²Ûm-mÅ-Bï-hPôÅ-hï-n¤Å-M¾-Dz-hïºÛ-ÆôG-VGÅ-

hP-¯Û-ÁÛP-ÆâP-Bôz-ˆÛ-OÛG-GŸÛ-hP-ºG¾-z-¤-»Ûm-q¼-¤ôÅ-¤fÞm-»ôh-qü
(G) M¾-Dz-hïºÛ-xÛ-±ôP-hô-h¤-hzP-º²Ûm-mÅ-xÛ-±ôP-‚ïh-qºÛ-Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-hïºÛ-zhï-hôm-

fh-©Å-Bôm-¤Û-wôG-q-hP-z®m-Áïh-¤Û-uôh-q-zTÅ-ºyôh-zÇeïm-¾-¤Û-Gmôh-qºÛ-PP-Bï¾-
6



ºiïm-‚-z¼-¤ôÅ-¤fÞm-»ôh-qü
3 ¤fÞm-±ôGÅ-M¾-Dz-¼ï-¼ïºÛ-mP-GÛ-±m-¼ÛG-hzP-º²Ûm--mÅ- Þ̧¼-z;ôh-hôm-±m-GZÛÅ-qºÛ-mP-GÅ¾-

HÛ-Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-xÛ-±ôP-‚-zºÛ-z;º-ºFô¾-»ÛG-V-¾-¿e-dôG-hP-Bï-hPôÅ-hïºÛ-¼ÛGÅ-ˆÛ-xÛ-±ôP-
hï-ZÛh-¾ºP-¿e-dôG-‚ïh-ˆÛ-»ôhü ¤fÞm-±ôGÅ-M¾-Dz-ˆÛ-±m-¼ÛG-hzP-º²Ûm-Çkï-±m-ŸÛG-mÅ-
xÛ-±ôP-‚ïh-qºÛ-Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-Mãm-ÆÛP-‚ïh-q¼-xÛ-±ôP-hïºÛ-¼ÛGÅ-ÇS-xÛ-z¼-GÅÞ¤-hÝ-Çoôh-zTßh-dïm-
ºƒï¾-hP-º±¤Å-q¼-±h-º²Ûm-h¤-qô-‚ïh-hGôÅ-q¼-fG-Vôh-‚ãP-±ïü Bï-hPôÅ-hïºÛ-¼ÛGÅ-¸Þ¼-
z;ôh-hôm-±m-hP-qôºÛ-ºôÅ-VôÅ-hP-¿km-qÅ-hï¼-±ßh-ÆÛhü hï¼-zdïm-ü ±m-¼ÛG-hzP-º²Ûm-
hïÅ-Ç+zÅ-zz-ˆÛ-hô-h¤-hzP-º²Ûm-¾-Bï-hPôÅ-hïºÛ-Zï-¼ÛGÅ-xÛ-±ôP-VôG-¤Vm-vôh-q¼-±h-º²Ûm-
¼m-qºÛ-OÛG-GŸÛ-z¸ô-z¼-IôÅ-zÇkÝ¼-‚ïh-hGôÅü

4 ¸Þ¼-z;ôh-hôm-±m-GZÛÅ-qºÛ-mP-GÅ¾-HÛ-Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-mP-ºiïm-‚ïh-q¼-ÇSôm-¾-xÛ-±ôP-P¤-
zMãh-ºiïm-GP-¼ÞP-GÛ-z;º-ºFô¾-»ÛG-V-hGôÅü

5 Þ̧¼-z;ôh-hôm-±m-GZÛÅ-qºÛ-mP-GÅ¾-HÛ-Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-zMãh-GbôP-‚ïh-q¼-ÇSôm-¾-z;º-ºFô¾-
hP-zMãh-GbôP-PôÅ-¢ô¼-hGôÅü
GÅ¤-GÅ¾-HÛ-V-Aïm-n¤Å-±P-zºÛ-fôG-zMãh-GbôP-z;º-ºFô¾-PôÅ-¢ô¼-‚ãP-hGôÅü
(;) M¾-Dz-GP-hï¼-mP-ºiïm-‚Å-qºÛ-Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-hï-h-¿eºÛ-IôÅ-Vôh-ºhÛºÛ-V-Aïm-hzP-

±h-¿e¼-»Ûm-q¼ü M¾-Dz-hïºÛ-zMãh-GbôP-hô-h¤-Çkï-±m-mÅ-¤ôÅ-¤fÞm-»ôh-q-hP.ü
(D) h-GmÅ-Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-hïºÛ-zhï-hôm-fh-©Å-Bôm-¤Û-wôG-q-hP-z®m-Áïh-¤Û-uôh-q-zTÅ-

ºyôh-zÇeïm-¾-Gmôh-Bôm-¤Û-º‚ãP-zºÛ-PP-Bï¾-ºiïm-‚ïh-q¼-M¾-Dz-hïºÛ-zMãh-GbôP-
hô-h¤-hzP-º²Ûm-mÅ-¤ôÅ-¤fÞm-»ôh-qü

6 ¸Þ¼-z;ôh-hôm-±m-GZÛÅ-qºÛ-mP-GÅ¾-HÛ-¤±ô-hPôÅ-mP-ºiïm-‚ïh-q¼-M¾-Dz-hïºÛ-mP-ºiïm-
hzP-º²Ûm-mÅ-ÇSôm-±ßh-z;º-ºFô¾-PôÅ-¢ô¼-‚ãP-hGôÅü
GÁ¤-GÅ¾-HÛ-V-Aïm-n¤Å-±P-zºÛ-fôG-mP-ºiïm-z;º-ºFô¾-PôÅ-¢ô¼-‚ãP-hGôÅü

7



(;) mP-ºiïm-‚ïh-qºÛ-Bï-hPôÅ-hïÅ-hïºÛ-¼ÛGÅ-ˆÛ-º±ô-GmÅ-¾-Gmôh-Bôm-¤ïh-q¼-M¾-Dz-hïºÛ-±m-
¼ÛG-hzP-º²Ûm-mÅ-ÇÀôz-Çeôm-GmP-»ôh-qü

(D) h-GmÅ-Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-hïºÛ-zhï-hôm-fh-©Å-Bôm-¤Û-wôG-q-hP-z®m-Áïh-¤Û-uôh-q-zTÅ-
ºyôh-zÇeïm-¾-Gmôh-Bôm-¤Û-º‚ãP-zºÛ-PP-zhG-BôP-‚-z¼-M¾-Dz-hïºÛ-hô-h¤-hzP-
º²Ûm-mÅ-¤ôÅ-¤fÞm-»ôh-qü

7 hôm-±h-ºhÛºÛ-hÝ¤-±m-iâG-q-¾-DÞPÅ-GbàGÅ-qºÛ-PôÅ-¢ô¼-n¤Å-±m-¼ÛG-hzP-º²Ûm-HÛÛ-ÇÀôz-
Çeôm-ºôG-G¤ü M¾-Dz-GŸm-qºÛ-±m-¼ÛG-hzP-º²Ûm-DG-hP-Gô-zÇkÝ¼-ºôG »P-m-M¾-
uÛºÛ-±m-¼ÛG-hzP-º²Ûm-DG-¾-mP-ºiïm-‚ïh-qºÛ-Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-hï-hG-GÛ-IPÅ-±h-ÅôGÅ-¾-
Gô-zÇkÝ¼-‚ïh-qºÛ-hÝÅ-»Þm-¾ô-GTÛG-mP-¤WâG-OÛ¾-HÛÅ-PôÅ-¢ô¼-hï-fôz-fÞz-q-‚ïh-hGôÅü

h ôm -±m-¿ S -qüh ôm -±m-¿ S -qüh ôm -±m-¿ S -qüh ôm -±m-¿ S -qüh ôm -±m-¿ S -qü
¸ Þ¼-z;ôh-h ôm-±m-GÅÞ¤-qºÛ -mP-GÅ¾-HÛ -B ï -hP ôÅ-hP-¸ Þ¼-z;ôh-h ôm-±m-GÅÞ¤-qºÛ -mP-GÅ¾-HÛ -B ï -hP ôÅ-hP-¸ Þ¼-z;ôh-h ôm-±m-GÅÞ¤-qºÛ -mP-GÅ¾-HÛ -B ï -hP ôÅ-hP-¸ Þ¼-z;ôh-h ôm-±m-GÅÞ¤-qºÛ -mP-GÅ¾-HÛ -B ï -hP ôÅ-hP-¸ Þ¼-z;ôh-h ôm-±m-GÅÞ¤-qºÛ -mP-GÅ¾-HÛ -B ï -hP ôÅ-hP-

h ïº Û -Z ï -¼ ÛGÅ-H Û -± ôP-ºƒ ï¾-fh-ˆ Û -O ÛG-GŸÛüh ïº Û -Z ï -¼ ÛGÅ-H Û -± ôP-ºƒ ï¾-fh-ˆ Û -O ÛG-GŸÛüh ïº Û -Z ï -¼ ÛGÅ-H Û -± ôP-ºƒ ï¾-fh-ˆ Û -O ÛG-GŸÛüh ïº Û -Z ï -¼ ÛGÅ-H Û -± ôP-ºƒ ï¾-fh-ˆ Û -O ÛG-GŸÛüh ïº Û -Z ï -¼ ÛGÅ-H Û -± ôP-ºƒ ï¾-fh-ˆ Û -O ÛG-GŸÛü

1 ¸Þ¼-z;ôh-hôm-±m-GÅÞ¤-qºÛ-mP-GÅ¾-HÛ-Bï-hPôÅ-hP-hïºÛ-Zï-¼ÛGÅ-n¤Å-ˆÛ-±ôP-ºƒï¾-±P-¤-
h-¿eºÛ-IôÅ-Vôh-hôm-±m-ºhÛºÛ-V-Aïm-hzP-±h-¿e¼-»Ûmü

2 ¸Þ¼-z;ôh-hôm-±m-GÅÞ¤-qºÛ-mP-GÅ¾-HÛ-Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-n¤Å-M¾-Dz-GP-GÛÅ-xÛ-±ôP-‚ïh-
q¼-M¾-Dz-hïÅ-Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-hï-n¤Å- Þ̧¼-z;ôh-hôm-±m-GÅÞ¤-qºÛ-DôPÅ-ÅÞ-±ßh-q¼-ÇSôm-±ßh-
z;º-ºFô¾-hP-xÛ-±ôP-PôÅ-¢ô¼-»ÛG-V-‚ãP-hGôÅü
GÁ¤-GÅ¾-hôm-±m-n¤Å-±P-zºÛ-fôG-xÛ-±ôP-z;º-ºFô¾-VôG-¤Vm-‚ãP-hGôÅü
(;) xÛ-±ôP-‚ïh-qºÛ-Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-hï-n¤Å-M¾-Dz-hïºÛ-ÆôG-VGÅ-hP-¯Û-ÁÛP-ÆâP-Bôz-

ˆÛ-FÛ¤Å-hP-ºG¾-z-¤-»Ûm-q¼-M¾-Dz-hïºÛ-xÛ-±ôP-hzP-º²Ûm-mÅ-¤ôÅ-¤fÞm-»ôh-
q-hP.ü
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3 Þ̧¼-z;ôh-hôm-±m-GÅÞ¤-qºÛ-mP-GÅ¾-HÛ-Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-GP-ŸÛG-mP-ºiïm-‚ïh-q¼-hôm-±m-ºhÛÛºÛ-
hÝ¤-±m-zŸÛ-qºÛ-mP-z;ôh-ˆÛ-h¤ÛGÅ-zÅ¾-GmÅ-ÇePÅ-ºôG-¤-GbôGÅ-PôÅ-¢ô¼-»ÛG-V-hPôÅ-
hP.ü Bï-hPôÅ-hïºÛ-¼ÛGÅ-¸Þ¼-z;ôh-hôm-±m-GÅÞ¤-q¼-z¯Û-zºÛ-mP-ºiïm-‚-ÅºÛ-M¾-Dz-hïºÛ-
xÛ-±ôP-VôG-¤Vm-hGôÅü

4 Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-xÛ-±ôP-‚ïh-Ç+zÅ-M¾-Dz-hïºÛ-zMãh-GbôP-hô-h¤-mÅ-Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-hï-zMãh-
GbôP-‚ïh-qºÛ-zMãh-¼Û¤-¾ïGÅ-Iâz-‚ãP-zºÛ-xÛ-±ôP-VôG-¤Vm-PôÅ-¢ô¼-¼¤ü »P-m-mP-ºiïm-
‚ïh-¤Dm-HÛ-M¾-Dz-hïÅ-DÅ-¾ïm-»ôh-q-Çeïü ºƒï¾-»ôh-Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-hï-h-¿eºÛ-IôÅ-Vôh-
ºhÛºÛ-V-Aïm-hzP-±h-mP-±ßh-»Ûm-qºÛ-hqP-dGÅ-hGôÅü

h ôm-±m-i âG-qüh ôm-±m-i âG-qüh ôm-±m-i âG-qüh ôm-±m-i âG-qüh ôm-±m-i âG-qü
V ôG-¤Vm-hP-P ôÅ-¢ ô¼üV ôG-¤Vm-hP-P ôÅ-¢ ô¼üV ôG-¤Vm-hP-P ôÅ-¢ ô¼üV ôG-¤Vm-hP-P ôÅ-¢ ô¼üV ôG-¤Vm-hP-P ôÅ-¢ ô¼ü

1 hôm-±m-GÅÞ¤-q-hP-zŸÛ-qü ¿S-q-zTÅ-ˆÛ-mP-GÅ¾-V-Aïm-hzP-±h-ºôG-VôG-¤Vm-hP-PôÅ-
¢ô¼-vôh-±ß¾-hï-hôm-±m-ºhÛºÛ-V-Aïm-hzP-±h-¿e¼-»Ûmü

2 xÛ-±ôP-VôG-¤Vm-HÛ-mP-hÝ-GmÅ-±ß¾-»ôh-q-¸Þ¼-z;ôh-hôm-±m-zŸÛ-qºÛ-mP-»ôh-qºÛ-D-GÅ¾-
¤-hqï-»ÛG-V-z;ôh-q-hP-hï-mÛ-hÝÅ-»Þm-¹-iâG-Dô-mºÛ-¼ÛP-¾-zïh-uôh-‚ïh-VôG

3 VôG-¤Vm-m¤-PôÅ-¢ô¼-¼ï-¼ïºÛ-mP-hÝ-h-¿eºÛ-IôÅ-Vôh-ˆÛ-¤ÛP-‚P-hGôÅ-q-hP-vôh-¤Dm-hô-h¤-
hzP-º²Ûm-HÛ-¤ÛP-hP-f¤-; hô-h¤-hzP-º²Ûm-mÅ-GmP-zºÛ-ÇePÅ-º²Ûm-ÍP-IPÅ-zTÅ-±P-
hGôÅü

4 hô-h¤-hzP-º²Ûm-mÅ-z ô̧Å-qºÛ-VôG-¤Vm-m¤-PôÅ-¢ô¼-HÛ-ºi-zÁÝÅ-GP-»Ûm-»P-ºi-zÁÝÅ-hPôÅ-
»Ûm-qºÛ-hqP-dGÅ-GÅ¾-ºGôh-hGôÅ-q-hP-ºi-zÁÝÅ-hï-¾-hGôÅ-PïÅ-ˆÛ-ŸÛz-¤Vm-»ôh-q-¤-
GbôGÅ-VôG-¤Vm-hP-PôÅ-¢ô¼-hPôÅ-ˆÛ-±z-bà-zïh-uôh-‚ïh-¤Û-VôG

5 Bï¾-ºiïm-‚ïh-qºÛ-Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-¼ï-¼ï-¾-VôG-¤Vm-m¤-PôÅ-¢ô¼-Åô-Åô¼-hGôÅü
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6 M¾-Dz-hïºÛ-mP-ºiïm-hzP-º²Ûm-HÛÅ-xÛ-±ôP-P¤-zMãh-GbôP.ü mP-ºiïm-‚ïh-qºÛ-VôG-¤Vm-
hP-PôÅ-¢ô¼-ÅôGÅ-xÛ¼-ºfïm-HÛÅ-zhG-GZï¼-‚ïh-VôG

7 hô-h¤-hzP-º²Ûm-HÛÅ-ºôÅ-º±¤Å-hP-Oæz-¼ÞP-GÛ-Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-ˆÛ-fôG-¾-Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-hïºÛ-
PôÅ-º²Ûm-ÇezÅ-zhï¼-»ôP-Vïh-¤±ôm-dGÅ-z;ôh-VôG hGôÅ-hôm-hïºÛ-Vïh-hÝ-z;ôh-qºÛ-¤±ôm-
dGÅ-mÛ-¸Þz-¤ïh-hq¼-XïÅ-Å¤-Ÿ-ZïºÛ-f¤-; »P-m-Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-PôÅ-º²Ûm-‚ïh-q¼-ºôÅ-
qºÛ-fzÅ-¾¤-GŸm-ÅôGÅ-¾-Gô hï-mÛ-hzP-±h-¤ïh-qºÛ-¤ÛÅ-ºi-zÁÝÅ-Å¤-¾h-¹ôÅ-¤Û-‚ïh-
qºÛ-ÇSôm-ºGôG-Vïh-hÝ-»Ûmü

h ôm-±m-zh Ým-qüh ôm-±m-zh Ým-qüh ôm-±m-zh Ým-qüh ôm-±m-zh Ým-qüh ôm-±m-zh Ým-qü
±ôP-ºƒï¾-HÛ -VG-»P-hP-h¤ÛGÅ-zÅ¾-HÛ -hzP-±h-GŸm-hG±ôP-ºƒï¾-HÛ -VG-»P-hP-h¤ÛGÅ-zÅ¾-HÛ -hzP-±h-GŸm-hG±ôP-ºƒï¾-HÛ -VG-»P-hP-h¤ÛGÅ-zÅ¾-HÛ -hzP-±h-GŸm-hG±ôP-ºƒï¾-HÛ -VG-»P-hP-h¤ÛGÅ-zÅ¾-HÛ -hzP-±h-GŸm-hG±ôP-ºƒï¾-HÛ -VG-»P-hP-h¤ÛGÅ-zÅ¾-HÛ -hzP-±h-GŸm-hG

1 hôm-±m-GÅÞ¤-q-hP-zŸÛ-qü ¿S-q-zTÅ-ˆÛ-mP-GÅ¾-V-Aïm-hzP-±h-n¤Å-mÛ-xÛ-±ôP-ºGG-
ÇKôºÛ-hr-F¾-ºôG-GÛ-Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-hï-¤fÞm-±ôGÅ-M¾-Dz-ŸÛG-zMãh-mÅ-Çtô¼-ºiïm-‚ïh-Ç+zÅ-
TßP-®¤-ÇKÝG-ÅºÛ-GmÅ-hï-¾-uôh-q¼-¤Û-‚ü

2 M¾-Dz-hïºÛ-xÛ-±ôP-hzP-º²Ûm-m¤-zMãh-GbôP-hzP-º²Ûm-ŸÛG-mÅ-h-¿eºÛ-IôÅ-Vôh-ˆÛ-V-Aïm-
hzP-±h-z;ô¾-zºÛ-Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-hï-zhG-GZï¼-hÝ-fôz-q¼-¤ôÅ-¤fÞm-»ôh-q-hP-ü hô-h¤-
hzP-º²Ûm-HÛ-PôÅ-¢ô¼-»ôh-qºÛ-¼ÛGÅ-¾ü hôm-±m-GÅÞ¤-q-hP-zŸÛ-qü ¿S-qºÛ-V-Aïm-hzP-
±h-¤Û-hGôÅü

3 hôm-±m-GÅÞ¤-q-hP-zŸÛ-qü ¿S-q-zTÅ-ˆÛ-V-Aïm-hzP-±h-n¤Å-mÛ-ÇKï¼-hzP-P¤-EÛ¤-hPôÅ-
ˆÛ-Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-¾-zïh-uôh-¤Û-‚ü VG-»P-ºhÛ-zïh-uôh-‚ïh-¤Û-fÞz-Å-mÛü
(;) xÛºÛ-M¾-Dz-mP-hÝ-zhG-hzP-hÝ-Hã¼-qºÛ-¸Þ¼-z;ôh-hôm-±m-hP-qôºÛ-mP-GÅ¾-HÛ-Bï-

hPôÅ-¼ÛGÅ-hP.ü hï-hG-M¾-mP-hÝ-mP-ºiïm-‚ïh-qº¤ü
(D) ¸Þ¼-z;ôh-hôm-±m-GZÛÅ-qºÛ-mP-GÅ¾-HÛ-Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-¾-V-zŸG-mü
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(1) Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-hï-xÛºÛ-M¾-Dz-mP-hÝ-zhG-q-hP-M¾-Dz-hïºÛ-¼Û->ÀâP-mÅ-Çtô-ÁÝh-
‚Å-qü

(2) hï-hG-zhG-GZï¼-zÅ-Gbm-Çkôh-M¾-Dz-mP-hÝ-mP-ºiïm-‚ïh-q-hP.ü
(3) ¼Û->ÀâP-mÅ-Çtô-ÁÝh-‚Å-qºÛ-Bï-hPôÅ-hï-¼ÛGÅ-xÛ-±ôP-¤-‚Å-ÇSôm-hÝ-hô-h¤-hzP-

º²Ûm-mÅ-h-¿eºÛ-IôÅ-Vôh-mÅ-Bï-hPôÅ-hïºÛ-fh-zbôm-qºÛÛ-V-Aïm-ºôG-zhG-GZï¼-
‚ãP-z¼-»Ûh-VïÅ-‚ïh-q-¤-GbôGÅ-M¾-Dz-hïºÛ-xÛ-±ôP-z;º-ºFô¾-VôG-¤Vm-
fôz-hGôÅü

4 Þ̧¼-z;ôh-hôm-±m-hP-qôºÛ-mP-GÅ¾-HÛ-ÆôG-VGÅ-hP-hïºÛ-Zï-¼ÛGÅ-n¤Å-±ôP-GZï¼-HÛ-h¤ÛGÅ-
»Þ¾-Vïh-º²Ûm-z¸ÞP-hP-GÅô-BôP-‚ïh-qº¤ü »P-m-¸Þ¼-z;ôh-hôm-±m-hP-qôºÛ-mP-GÅ¾-HÛ-
¯Û-ÁÛP-hP-hïºÛ-Zï-¼ÛGÅ-n¤Å-±ôP-GZï¼-HÛ-h¤ÛGÅ-»Þ¾-Vïh-zTôÅ-¤-hP-Bïh-Çtï¾-zbP-zºÛ-
Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-¸Þ¼-z;ôh-hôm-±m-GZÛÅ-qºÛ-mP-hÝ-z¯Û-Mãü

5 ÆôG-VGÅ-hP-hïºÛ-Zï-¼ÛGÅ-Å¤-¯Û-ÁÛP-hP-hïºÛ-Zï-¼ÛGÅü »P-m-ÆôG-VGÅ-hP-¯Û-ÁÛP-¼ÛGÅ-
hï-hG-GÛ-V-ÁÅ-zTÅ-±ôP-GZï¼-HÛ-h¤ÛGÅ-»Þ¾-Vïh-º²Ûm-z¸ÞP-GÅô-BôP-hP-zTôÅ-¤¼ü M¾-
Dz-hïºÛ-hô-h¤-hzP-º²Ûm-mÅ-¤ôÅ-¤fÞm-‚ãP-zºÛ-PôÅ-¢ô¼-hïü hôm-±m-GÅÞ¤-q-hP.zŸÛ-qü »P-
m-¿S-qºÛ-V-Aïm-¾-¤Dô-PïÅ-Tm-HÛ-VôG-¤Vm-hP-PôÅ-¢ô¼-HÛ-±z-bà-PôÅ-º²Ûm-»ôhü

6 hôm-±m-GÅÞ¤-q-hP-zŸÛ-qü ¿S-q-zTÅ-ˆÛ-V-Aïm-mÛ-¯Ó-¼ÛGÅ-hP-GTïÅ-ÆâP-¯Û-ÁÛP-¾Å-GŸmü
ºIï¤-Çeôm-Bï-hPôÅ-¼ÛGÅü hô-h¤-hzP-º²Ûm-ŸÛG-mÅ-ºIï¤Å-Çtï¾-‚Å-qº¤-hïºÛ-PôÅ-º²Ûm-
¤Vm-dGÅ-z;ôh-»ôh-qºÛ-GÅôm-qô¼-GmÅ-»ôh-qº¤-¤-hqï¼-uôh-qºÛ- Û̄-ÁÛP-¼ÛGÅ-zTÅü ±ôP-
ºƒï¾-¤-»Ûm-qºÛ-G»¼-¤-hP-Ÿ¾-ºhïzÅü ±m-¼ÛG-q-hP-hô-h¤-hzP-º²Ûm-ºôG-hïz-Bï¾-
‚Å-qºÛ-±m-¼ÛG-Çkï-±m-DG-wm-±ßm-zXï-Çtô-‚ïh-q¼-zïh-uôh-‚-Mã-¤Ûmü

7 M¾-Dz-hïºÛ-hô-h¤-hzP-º²Ûm-¾-ºIâ¾-zŸÝh-GTm-G¸m-DP-hP-Åï¤Å-Tm-HÛ-ºFz-Çeômü GTm-
G¸m-GÅô-Z¼-DP.ü ¯Û-ÁÛP-ºIï¤-Çeôm-m¤ü »P-m-ºIâ¾-zŸÝh-ºIï¤-Çeôm-ÅôGÅ-ˆÛ-Vïh-Bï-
hPôÅ-Bï¾-ºiïm-‚ïh-q¼-hôm-±m-GÅÞ¤-q-hP-zŸÛ-qü ¿S-z-zTÅ-ˆÛ-hGôÅ-¤DôºÛ-V-Aïm-¤ïh-
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qºÛ-fôG-mÅ-VôG-¤Vm-GmP-zºÛ-hzP-V-»ôhü
(;) xÛ-±ôP-Tm-m¤-mP-ºiïm-¤Dm-HÛÅ-Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-hïºÛ-Ç+ô¼-hô-h¤-hzP-º²Ûm-hÝ-hïz-

Bï¾-V-±P-ŸÛz-y-‚ïh-hGôÅü
(D) Bï-hPôÅ-hïºÛ-¼ÛGÅ-mÛ-hôm-±m-ºhÛºÛ-hÝ¤-±m-GZÛÅ-qº¤-¿S-qºÛ-mP-GÅ¾-HÛ-Bï-hPôÅ-

¼ÛGÅ-»Ûm-hGôÅü
(G) h-GmÅ-Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-hï-¾-©Å-Bôm-¤Û-wôG-q-hP-z®m-Áïh-¤Û-uôh-q-zTÅ-ºyôh-zÇeïm-

¾-Gmôh-Bôm-¤ïh-qºÛ-PP-Bï¾-ºiïm-zhG-GZï¼-‚-z¼-hô-h¤-hzP-º²Ûm-mÅ-¤ôÅ-¤fÞm-
»ôh-hGôÅü

h ôm-±m-zMh-qüh ôm-±m-zMh-qüh ôm-±m-zMh-qüh ôm-±m-zMh-qüh ôm-±m-zMh-qü
¤fÞm-± ôGÅ-M¾-Dz-DG-GÛÅ-ÆâP-hGôÅ-qºÛ -O ÛG-GŸÛü¤f Þm-± ôGÅ-M¾-Dz-DG-GÛÅ-ÆâP-hGôÅ-qºÛ -O ÛG-GŸÛü¤f Þm-± ôGÅ-M¾-Dz-DG-GÛÅ-ÆâP-hGôÅ-qºÛ -O ÛG-GŸÛü¤f Þm-± ôGÅ-M¾-Dz-DG-GÛÅ-ÆâP-hGôÅ-qºÛ -O ÛG-GŸÛü¤f Þm-± ôGÅ-M¾-Dz-DG-GÛÅ-ÆâP-hGôÅ-qºÛ -O ÛG-GŸÛü

1 ¤fÞm-±ôGÅ-M¾-Dz-DG-GÛÅ-h-¿eºÛ-IôÅ-Vôh-ºhÛºÛ-V-Aïm-hzP-±h-¾G-¾ïm-zÇe¼-z¼-±h-
¼m-qºÛ-FÛ¤Å-GŸÛ-º²Ûm-hGôÅ-q-hP-FÛ¤Å-ºG¾-Bï-hPôÅ- Û̂-±ôP-ºƒï¾-¾-z;G-Çkô¤-‚-Mãü FÛ¤Å-
GŸÛ-hï-hG-mÛü
(;) Bï-hPôÅ-hï-¼ÛGÅ-±ôP-ºƒï¾-‚ïh-qº¤-zhG-GZï¼-‚ïh-qü »P-m-GZÛÅ-;-‚ïh-q¼-

ZïÅ-Vh-GbôP-Mã-hP.ü
(D) Bï-hPôÅ-hïºÛ-¼ÛGÅ-GŸÝP-zŸïÅ-GbôP-zº¤-»P-m-Bï-hPôÅ-hïºÛ-¼ÛGÅ-M¾-Dz-hïºÛ-

xÛ-±ôP-‚ïh-¤Dm-hï-¾-xÛ¼-vôh-‚-Mãü
2 hôm-±m-ºhÛÛºÛ-hÝ¤-±m-hP-qôºÛ-mP-GÅ¾-HÛ-FÛ¤Å-GŸÛºÛ-fôG-¾ü h-¿eºÛ-IôÅ-Vôh-ºhÛºÛ-V-

Aïm-hzP-±h- Û̂-FÛ¤Å-GŸÛ-hP-ºG¾-zºÛ-Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ- Û̂-±ôP-ºƒï¾-¾-zdïm-mÅ-GŸÝP-zŸïÅ-
‚ãP-ºƒÅ-ÅÞ-xÛm-qºÛ-ºIô-Iôm-¾ü G¾-bï-hGôÅ-¤Dô-»ôh-m-¤fÞm-±ôGÅ-M¾-Dz-ˆÛÅ-mP-DÞ¾-
GÝm-GÅz-vôh-Mãü
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3 ¤fÞm-±ôGÅ-M¾-Dz-ˆÛÅ-Bï-hPôÅ-hïºÛ-¼ÛGÅ-±ôP-GZï¼-‚ïh-q¼-PïÅ-¤DôºÛ-ºIô-¾ÞGÅ-V-±P-
hÝÅ-fÞP-mP-¾ïGÅ-ºIâz-fÞz-q¼-GP-fÞz-TÛ-mÝÅ-‚ïh-hGôÅü Bï¾-ºiïm-fôz-fP-hï-zŸÛm-ÇezÅ-
zhï¼-GbôP-Vïh-¤fÞm-±ôGÅ-M¾-Dz-ˆÛÅ-Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-hï-n¤Å-PïÅ-q¼-hG-zÁï¼-‚ïh-hGôÅ-
ÅºÛ-Iâ-DºÛ-ºGG-ÇKô-zMz-VôG ¤fÞm-±ôGÅ-M¾-Dz-ˆÛÅ-GÅôm-qô¼-GmÅ-»ôh-qº¤-¤-hqï¼-
uôh-qºÛ-Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-Mã-ºIâ¾-hP-zhG-GZï¼ü »P-m-Bï¾-ºiïm-zTÅ-‚ïh-Ç+zÅ-ÅÞ-Bï-
hPôÅ-¼ÛGÅ-¾-©Å-Bôm-¤Û-wôG-q-hP-z®m-Áïh-¤Û-wôG-q-zTÅ-ºyôh-zÇeïm-¾-¤Û-Gmôh-qºÛ-PP-
zhG-BôP-»ôP-fzÅ-mm-bm-z¸ô-Mãü

4 GÅôm-qô¼-GmÅ-»ôh-qº¤-¤-hqï¼-uôh-qºÛ-Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-hï-n¤Å-hôm-±m-ºhÛÛºÛ-hÝ¤-±m-hP-
qô-¾-DÞPÅ-GbàGÅ-qºÛ-OÛG-GŸÛ-¾-zdïm-mÅ-GŸÝP-zŸïÅ-zbP-z¼ü
(;) Bï-hPôÅ-hïºÛ-¼ÛGÅ-M¾-Dz-hïºÛ-GŸÝP-zŸïÅ-hô-h¤-hzP-º²Ûm-ŸÛG-¾-ºGm-vôh-‚-

Mãü
(D) hô-h¤-hzP-º²Ûm-hïÅ-xÛ-±ôP-‚ïh-ÅºÛ-M¾-Dz-hP-¤Z¤-hÝ-IôÅ-zÇkÝ¼-‚Å-mÅ-M¾-

Dz-hïºÛ-ºIô-Iôm-ºôG-Bï-hPôÅ-hï-xÛ¼-vôh-‚ïh-qº¤-Zïm-Bôz-zÇeÛ-GmÅ-ÁÛG-G¤ü »P-
m-hô-h¤-hzP-º²Ûm-HÛÅ-h-¿eºÛ-IôÅ-Vôh-ºhÛºÛ-h¤ÛGÅ-»Þ¾-hP-¤fÞm-qºÛ-ºôÅ-º±¤Å-
Å-GmÅ-ŸÛG-bà-vôh-Mã-hP.ü

(G) hÝ¤-±m-ºhÛºÛ-mP-GÅïÅ-D-qºÛ-fG-GTôh-ÇezÅ-zhï¼-»ôP-Vïhü hô-h¤-hzP-º²Ûm-
hïÅ-Zïm-Bôz-zÇeÛ-GmÅ-hP-Çkï-±m-GŸm-¾-vôh-¤Ûm-hï-±m-¼ÛG-hzP-º²Ûm-ŸÛG-mÅ-
ÇÀôz-Çeôm-ŸÝ-zº¤ü hï-¤Ûm-º²Ûm-BôP-GŸm-hP-IôÅ-zÇkÝ¼-‚-Mãü

5 hôm-±m-ºhÛºÛ-hÝ¤-±m-zŸÛ-q¼-z;ôh-qºÛ-Zïm-Bôz-zÇeÛ-GmÅ-mÛ-hô-h¤-hzP-º²Ûm-ŸÛG-GÛÅü GÅôm-
qô¼-GmÅ-»ôh-qº¤-¤-hqï¼-uôh-qºÛ-Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-hP-ü h¤ÛGÅ-zÅ¾-GŸÝP-zŸïÅ-‚Å-
qºÛ-Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-ˆÛ-zhï-hôm-fh-¿e-dôG-‚ïh-q¼-z®ßGÅ-qºÛ-Çkï-±m-¾-Gô

6 ¤fÞm-±ôGÅ-M¾-Dz-¼ï-mÅ-¸Þ¼-z;ôh-hôm-±m-hP-qô-hP-GZÛÅ-qü GÅÞ¤-qºÛ-mP-GÅ¾-HÛ-
Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-ˆÛ-±ôP-ºƒï¾-»ÛG-V-Z¼-±GÅ-‚-Mã-hP-hï¼-ºDôh-Mã-mÛü
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(;) xÛ-±ôP-¤Dm-hP-mP-ºiïm-¤Dm-HÛ-¤ÛP-hP-D-‚P-ü
(D) z;º-ºFô¾-ÍP-IPÅ-hP-VôG-¤Vm-¤-hqïü PôÅ-¢ô¼ü ±ôP-ºƒï¾-ºhÛ-GP-hÝ-‚ãP-

zºÛ-M¾-Dzü hïºÛ-ÍP-IPÅ-Å¤-IPÅ-±hü Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-hïºÛ-¤-hqïü ¸Þ¼-
z;ôh-hôm-±m-hP-qô-hP-GZÛÅ-qü GÅÞ¤-qºÛ-mP-GÅ¾-zŸÛm-Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-ˆÛ-¤ÛP-
hP-±h-ºW¾-fÞz-qºÛ-Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-ˆÛ-Vï-VßP-P¤-wô-¤ô-zTÅ-ˆÛ-Ç+ô¼ü

7 ¤fÞm-±ôGÅ-M¾-Dz-¼ï-¼ï-mÅ-h-¿eºÛ-IôÅ-Vôh-ˆÛ-¾G-¾ïm-Ç‰m-GÅïP-ŸÝ-z¼-I-OÛG-‚-Mã-hP.ü
¤fÞm-±ôGÅ-º²Ûm-BôP-¾-Ç‰m-ºzÞ¾-‚-Mãü
(;) hôm-±m-ºhÛºÛ-hÝ¤-±m-iâG-qºÛ-mP-GÅïÅ-D-qºÛ-mP-GÅ¾-HÛ-GmÅ-±ß¾-¤hô¼-zÇkÝÅ-

¿km-qºÛ-¾ô-ºDô¼-Ç‰m-fô-ŸÛG-hP.ü
(D) FÛ¤Å-z¸ô-hP-ÇePÅ-º²Ûmü º²Ûm-BôP-zTÅ-ˆÛÅ-h-¿eºÛ-IôÅ-Vôh-ˆÛ-V-Aïm-hzP-±h-

¾G-zÇe¼-»ôP-z¼-OÛG-GŸÛ-Gbm-ºzïzÅ- Û̂Å-¾ô-ºDô¼-GZÛÅ-¼ïºÛ-Ç‰m-fô-ŸÛG-ŸÝ-ºzÞ¾-
‚ïh-hGôÅü

8 hôm-±m-ºhÛºÛ-hÝ¤-±m-zhÝm-q¼-DÞPÅ-GbàGÅ-qºÛ-»ÛG-V-n¤Å-ºƒï¾-»ôh-¤fÞm-±ôGÅ-M¾-
Dz-ˆÛ-FÛ¤Å-hP-¤Û-¤fÞm-q-¤-»Ûm-±ï-¤Û-¤P-¾-¤Dô-vôh-‚-Mãü

h ôm -±m-hGÝ -qüh ôm-±m-hGÝ -qüh ôm-±m-hGÝ -qüh ôm-±m-hGÝ -qüh ôm-±m-hGÝ -qü
h ô -h¤-hP-±m-¼ ÛG-hzP-º²Ûmüh ô -h¤-hP-±m-¼ ÛG-hzP-º²Ûmüh ô -h¤-hP-±m-¼ ÛG-hzP-º²Ûmüh ô -h¤-hP-±m-¼ ÛG-hzP-º²Ûmüh ô -h¤-hP-±m-¼ ÛG-hzP-º²Ûmü

1 ¤fÞm-±ôGÅ-¼ï-¼ïÅ-h-¿eºÛ-IôÅ-Vôh-ˆÛ-h¤ÛGÅ-»Þ¾-HÛ-Vïh-hÝ-zÇ+ô-zŸG-‚-Mã-mÛü
(;) VôG-¤Vm-hP-PôÅ-¢ô¼-vôh-Vïhü ¤fÞm-±ôGÅ-ˆÛ-»m-¾G-bà-Hã¼-»ôh-qºÛ-M¾-Dz-

hïºÛ-±z-‚ïh-ºôÅ-qºÛ-hô-h¤-hzP-º²Ûm-GTÛG-G¤-hï-¾Å-¤P-z-hP.ü
(D) ±m-¼ÛG-hzP-º²Ûm-GTÛG-G¤-hï-¾Å-¤P-zü

2 Gbm-ºzïzÅ-hP-PôÅ-¾ïmü VôG-¤Vm-m¤-D-Çoôm-ÅôGÅ-ˆÛ-FÛ¤Å-»ÛG-zTô¾-ºWôG-‚ïh-qºÛ-
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M¾-Dz-hïÅ-hÝÅ-fôG-bà-GŸÝP-GZï¼-DP-¾-¤fÞm-±ôGÅ-GŸm-hP-¤fÞm-±ôGÅ-º²Ûm-BôP-¾Å-
DÞPÅ-¾-ºƒï¾-GbàGÅ-‚ïh-qºÛ-hzP-±h-¿km-qºÛ-hô-h¤-hzP-º²Ûm-hïºÛ-¤ÛP-hP-D-‚P-ÅôGÅ-
zl-Bï¾-‚-Mãü

3 hôm-±m-ºhÛºÛ-V-Aïm-hzP-±h-ºôG-FÛ¤Å-hzP-vôh-¾ïm-hP-zÇ+ô-zŸG-GÛ-fh-ºHã¼-z-xÛm-±ïü ¤fÞm-
±ôGÅ-hïÅ-¤fÞm-±ôGÅ-º²Ûm-BôP-¾Å-DÞPÅ-ÅÞ-Ç+zÅ-zz-ºƒï¾-GbàGÅ-‚ïh-q-zMãh-¤fÞm-±ôGÅ-
DG-GŸm-¾ºP-Ez-zOGÅ-‚-Mãü

4 hôm-±m-ºhÛÛºÛ-hÝ¤-±m-GZÛÅ-q¼-DÞPÅ-GbàGÅ-qºÛ-hô-h¤-hzP-º²Ûm-GP-¼ÞP-GÛÅ-¤fÞm-±ôGÅ-
º²Ûm-BôP-¾Å-DÞPÅ-hP-¤fÞm-±ôGÅ-GŸm-HÛ-hô-h¤-Çkï-±m-HÛ-ºzôh-Ç+Ý¾-ºôG-VôG-¤Vm-hP-
PôÅ-¢ô¼-DÞPÅ-Bï¾-¼-vôh-ˆÛ-Vïh-uh-qºÛ-f¤-;ü T-hPôÅ-GŸm-hP-£G-dGÅ-ˆÛ-dGÅ-zTÅ-
ˆÛ-Ç+ô¼-Ez-zOGÅ-‚-Mãü

h ôm -±m-zT ß -qüh ôm -±m-zT ß -qüh ôm -±m-zT ß -qüh ôm -±m-zT ß -qüh ôm -±m-zT ß -qü
I ôÅ-V ôh-ºh Ûº Û -¤f Þm-± ôGÅ-»m-¾G-b à -H ã¼-zº Û -M¾-Dz-hP-¤f Þm-± ôGÅ-IôÅ-V ôh-ºh Ûº Û -¤f Þm-± ôGÅ-»m-¾G-b à -H ã¼-zº Û -M¾-Dz-hP-¤f Þm-± ôGÅ-IôÅ-V ôh-ºh Ûº Û -¤f Þm-± ôGÅ-»m-¾G-b à -H ã¼-zº Û -M¾-Dz-hP-¤f Þm-± ôGÅ-IôÅ-V ôh-ºh Ûº Û -¤f Þm-± ôGÅ-»m-¾G-b à -H ã¼-zº Û -M¾-Dz-hP-¤f Þm-± ôGÅ-IôÅ-V ôh-ºh Ûº Û -¤f Þm-± ôGÅ-»m-¾G-b à -H ã¼-zº Û -M¾-Dz-hP-¤f Þm-± ôGÅ-

mP-Ÿ ÝGÅ-¤ïh-qºÛ -M¾-Dz-z¼-HÛ -± ôP-ºƒï¾ümP-Ÿ ÝGÅ-¤ïh-qºÛ -M¾-Dz-z¼-HÛ -± ôP-ºƒï¾ümP-Ÿ ÝGÅ-¤ïh-qºÛ -M¾-Dz-z¼-HÛ -± ôP-ºƒï¾ümP-Ÿ ÝGÅ-¤ïh-qºÛ -M¾-Dz-z¼-HÛ -± ôP-ºƒï¾ümP-Ÿ ÝGÅ-¤ïh-qºÛ -M¾-Dz-z¼-HÛ -± ôP-ºƒï¾ü

h-¿eºÛ-IôÅ-Vôh-ºhÛºÛ-¤fÞm-±ôGÅ-¤-»Ûm-qºÛ-M¾-Dz-DG-TÛÛG-mÅü zMãh-ºiïm-hP-zMãh-
GbôP-ü mP-ºiïm-GP-¼ÞP-GÛ-±ôP-ºƒï¾-fhü M¾-Dz-hïºÛ-mP-GÛ-±h-¿km-hzP-º²Ûm-ŸÛG-mÅ-vh-
qºÛ-»ÛG-V-hï-h-¿eºÛ-IôÅ-Vôh-ˆÛ-mP-hôm-hP-¤fÞm-qºÛ-VôG-¤Vm-hP-PôÅ-¢ô¼-fh-¤Dô-PïÅ-V-Aïm-¿km-
mü ¤fÞm-±ôGÅ-mÅ-»ÛG-V-hPôÅ-ˆÛ-±z-hÝ-PôÅ-¾ïm-‚ïh-ˆÛ-»ôhü

h ôm-±m-zT ß -GT ÛG-qüh ôm-±m-zT ß -GT ÛG-qüh ôm-±m-zT ß -GT ÛG-qüh ôm-±m-zT ß -GT ÛG-qüh ôm-±m-zT ß -GT ÛG-qü
¤f Þm-± ôGÅ-ˆ Û -± ôGÅ-ºh Ý ü¤f Þm -± ôGÅ-ˆ Û -± ôGÅ-ºh Ý ü¤f Þm -± ôGÅ-ˆ Û -± ôGÅ-ºh Ý ü¤f Þm -± ôGÅ-ˆ Û -± ôGÅ-ºh Ý ü¤f Þm -± ôGÅ-ˆ Û -± ôGÅ-ºh Ý ü
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1 ¤fÞm-±ôGÅ-º²Ûm-BôP-GÛÅ-IôÅ-Vôh-ºhÛ-¾G-zÇe¼-‚Å-mÅ-hÝÅ-»Þm-¾ô-GZÛÅ-¾Å-¤-ºHPÅ-
q¼-¤fÞm-±ôGÅ-ˆÛ-±ôGÅ-ºhÝ-Ç+ôP-Mãü

2 hï-mÅ-z Þ̧P-¤fÞm-±ôGÅ-º²Ûm-BôP-GÛÅ-¿Ëm-±ôGÅ-fG-GTôh-GŸm-‚ãP-z-hP-ZÝP-¤f¼-¤fÞm-±ôGÅ-
ˆÛ-ÅÞ¤-V-GTÛG-GÛ-ºzôh-Ç+Ý¾-ºôG-h¤ÛGÅ-zÅ¾-±ôGÅ-ºhÝ-zÇ+ôP-Mã-¤-GbôGÅ-¾ô-ºDô¼-GZÛÅ-
¼ïºÛ-¤±¤Å-ÅÞ-±ôGÅ-ºhÝ-fïPÅ-¼ï-Mãm-Ç+ôP-‚-hGôÅü

3 h¤ÛGÅ-zÅ¾-¾¤-Mãm-Ç+ôP-±ôGÅ-ºhÝºÛ-fôG-¤fÞm-±ôGÅ-ˆÛÅ-h-¿eºÛ-IôÅ-Vôh-¾-zB¼-ŸÛz-‚-
Mã-hP-ü
(;) ¤fÞm-±ôGÅ-º²Ûm-BôP-GÛÅ-¾Å-ºGm-¤fº-ºEôPÅ-fÞz-q-hP-hq¾-º‚ô¼-hzP-±h-

zhG-GÛ¼-‚ïh-q¼-¤Dô-PïÅ-Tm-HÛ-V-Aïm-z¸ô-Mãü
(D) hôm-±m-zTô-¿S-q-GŸÛ¼-z¸ÞP-fôG-¸Þ¼-z;ôh-hôm-±m-hP-qô-hP-GZÛÅ-q-¾-zB¼-zTôÅ-

ºhï¤Å-OÛG-‚ïh-q¼-zÅ¤-GŸÛGÅ-‚-Mãü
(G) ¸Þ¼-z;ôh-hôm-±m-hP-qô-hP-GZÛÅ-qü GÅÞ¤-qºÛ-mP-GÅ¾-HÛ-Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-Z¼-

±GÅ-hP-zB¼-GÅôºÛ-ºwï¾-MÅ-¾-zB¼-ŸÛz-‚-Mãü
(P) ¤fÞm-±ôGÅ-º²Ûm-BôP-hP-¤fÞm-±ôGÅ-ˆÛ-»m-¾G-GP-¼ÞP-GÛÅ-Ç‰m-GÅïP-ŸÝÅ-q¼-

Zm-ºWôG-zÅ¤-GŸÛGÅ-‚-Mã-hP.ü
(T) h-¿eºÛ-IôÅ-Vôh-ˆÛ-mÝÅ-q-M-Vï¼-GbôP-z¼-ºôÅ-zz-ˆÛ-¤±¤Å-¢ô¼-‚-Mãü

4 hôm-±m-ºhÛºÛ-hÝ¤-±m-GZÛÅ-qºÛ-V-Aïm-¿e¼-Mãm-Ç+ôP-±ôGÅ-ºhÝ-¼ï-¼ï-hP-¤fÞm-±ôGÅ-M¾-Dz-
±ôÅ-fïPÅ-XïÅ-¤ºÛ-Mãm-Ç+ôP-±ôGÅ-ºhÝºÛ-hÝÅ-±ôh-hP-Å-GmÅ-Gbm-ºzïzÅ-‚ïh-VôG

5 ±ôGÅ-ºhÝ-GP-¼ÞP-GÛ-fôG-¤fÞm-±ôGÅ-M¾-Dz-±ôÅ-±ôGÅ-ºhÝºÛ-Mãh-¼Û¤-HÛ-FÛ¤Å-Æô¾-ºhï¤Å-
OÛG-fG-GTôh-‚-VôG

6 ¤Z¤-ºƒï¾-M¾-±ôGÅ-hP-hïºÛ-h¤ÛGÅ-zÅ¾-Tm-HÛ-Pô-±z-DG M¾-uÛºÛ-lÝ¾-ym-mÝÅ-ÁÝGÅ-
Pô-±z-DP-ü hï-zŸÛm-h-¿eºÛ-IôÅ-Vôh-ˆÛ-¤fÞm-±ôGÅ-¤-»Ûm-qºÛ-M¾-Dz-DG-zTÅ-±ôGÅ-ºhÝºÛ-
fôG-¸Þ¼-Zm-hÝ-º²â¾-ŸÝGÅ-VôG-q-¾Å-ºôÅ-ºhï¤Å-ˆÛ-fôz-fP-¤ïhü
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7 ¤fÞm-±ôGÅ-º²Ûm-BôP-¾-±ôGÅ-ºhÝ¼-ŸÝGÅ-qºÛ-¼ï-z-ºhôm-¤Dm-ÅÞ-¼ÞP-ÆôG-VGÅ-hP-¯Û-ÁÛP-
ÆâP-Bôz-hP-Z¼-±GÅü hô-h¤-Vïh-¾Å-ÁïÅ-±h-¿km-qºÛ-±ôGÅ-qº¤-Pô-±z-GP-»Ûm-¼ÞP-ZÝP-
¤f¼-¤fÞm-±ôGÅ- Û̂-ÅÞ¤-V-GTÛG-GÛÅ-hGG-‚-¤ïh-m-±ôGÅ-ºhÝ¼- Þ̧¼-Zm-hÝ-ŸÝGÅ-qºÛ-VôG-¤Vm-
»ôhü
(;) M¾-uÛºÛ-Pô-±z-DP-P¤-±ôGÅ-q-DG »P-m-GŸÝP-ºƒï¾-¾¤-GŸÝP-ºƒï¾-¤-»Ûm-

qü M¾-»ôPÅ-GŸÝP-ºƒï¾-Pô-±z-DP-ü ±ôGÅ-q-DG-hP-ü
(D) M¾-»ôPÅ-GŸÝP-ºƒï¾-¤-»Ûm-qºÛ-Pô-±z-DP-DG-hP-±ôGÅ-q-DG-Çeïü GmÅ-Çkôh-

M¾-Dz-ˆÛÅ-hGôÅ-q-Mã-¤±m-hïºÛ-Vïh-hÝ-PôÅ-¾ïm-»ôh-qºÛ-¼ÛGÅ-¾-VôG-¤Vm-fôz-
±ïü ±ôGÅ-ºhÝ¼-¸Þ¼-Zm-hÝ-ŸÝGÅ-qºÛ-fôz-fP-»ôh-q-¾Å-ºôÅ-ºhï¤Å-ˆÛ-fôz-fP-
¤ïhü

h ôm-±m-zT ß -GZÛÅ-qüh ôm-±m-zT ß -GZÛÅ-qüh ôm-±m-zT ß -GZÛÅ-qüh ôm-±m-zT ß -GZÛÅ-qüh ôm-±m-zT ß -GZÛÅ-qü
¤f Þm-± ôGÅ-º² Ûm-B ôP-¾Å-D ÞPÅü¤fÞm-± ôGÅ-º² Ûm-B ôP-¾Å-D ÞPÅü¤fÞm-± ôGÅ-º² Ûm-B ôP-¾Å-D ÞPÅü¤fÞm-± ôGÅ-º² Ûm-B ôP-¾Å-D ÞPÅü¤fÞm-± ôGÅ-º² Ûm-B ôP-¾Å-D ÞPÅü

1 h-¿eºÛ-IôÅ-Vôh-¾G-zÇe¼-mP-ŸÝGÅ-qºÛ-fôG-¤Z¤-£ï¾-M¾-±ôGÅ-Dô¼-»ÞG-¾Å-zGôÅ-Çkï-
±m-º²Ûm-BôP-ºGm-º²Ûm-HÛÅ-¤fÞm-±ôGÅ-º²Ûm-BôP-zÇ+ô-zŸG-‚-Mãü º²Ûm-BôP-ºGm-º²Ûm-
HÛÅ-ÇeôP-Zïm-Tm-HÛ-ÆôG-VGÅ-hP-¯Û-ÁÛP-ÆâP-Bôz-hP-Z¼-±GÅ-hô-h¤-Vïh-¾Å-¿km-qºÛ-GŸÝP-
ºƒï¾-mP-DÞ¾-¾¤-GŸÝP-ºƒï¾-¤-»Ûm-qºÛ-M¾-uÛº¤-M¾-»ôPÅ-Pô-±z-hP-±ôGÅ-q-DG-GÛ-
ºôÅ-zzÅ-ˆÛ-¤fÞm-ºHã¼-PôÅ-¾ïm-‚Å-VôG

2 ¤fÞm-±ôGÅ-º²Ûm-BôP-GÛ-‚-zºÛ-n¤-GŸG-mÛü
(;) ¤fÞm-±ôGÅ-ˆÛ-±ôGÅ-ºhÝ-z;ôh-OÛG-‚ïh-Mã-hP-hï-¾-ŸzÅ-ŸÝ-Oæz-Mãü
(D) h-¿eºÛ-IôÅ-Vôh-ˆÛ-hôm-±m-Zï¼-¿S-hP-Zï¼-iâG-mP-GÅ¾-HÛ-V-Aïm-hzP-±h-ºôG-º²Ûm-

BôP-¾-ºGm-ºFÛ-‚Å-qºÛ-‚-zŸG-n¤Å-Oæz-Mãü
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(G) ¤fÞm-±ôGÅ-¿Ëm-±ôGÅ-mÅ-z;º-ºFô¾-‚ãP-zºÛ-¾Å-¼Û¤-¿e¼-±m-¼ÛG-hP-Vïh-¾Å-
ˆÛÅ-Z¤Å-ŸÛz-‚Å-mÅ-h-¿eºÛ-IôÅ-Vôh-¾G-zÇe¼-hP.ü Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-ˆÛ-Bï¾-ºiïm-
hP-PôÅ-º²Ûmü I-OÛG-±h-¿km-ÅôGÅ-ˆÛ-Z¤Å-ŸÛz-¾-¤fÞm-ºHã¼-‚-Mãü

(P) ¤fÞm-±ôGÅ-DG-GÛ-Ç‰m-fô-¾-Z¤Å-ŸÛz-‚-Mã-hP-ü h-¿eºÛ-IôÅ-Vôh- Û̂-¾G-zÇe¼-DÞPÅ-
zdm-z¸ô-hGôÅ-PïÅ-Tm-hÝ-¤fôP-±ïü ¤fÞm-±ôGÅ-DG-mÅ-GmÅ-±ß¾-I-MÅ-ÅÞ-GbôP-
z¼-ºzôh-zÇ+Ý¾-‚-Mãü

(T) h-¿eºÛ-IôÅ-Vôh-ˆÛ-h¤ÛGÅ-»Þ¾-hP-ºƒï¾-zºÛ-Gmh-hôm-‚ãP-±ï-¤fÞm-±ôGÅ-M¾-Dz-
DG-¾-zl-ºyôh-q¼-‚ïh-hGôÅü

(V) hÝÅ-hïz-hq¼-Cæm-‚-Mã-hP-ü ¤fÞm-±ôGÅ-M¾-Dz-DG-¾-¸Þ¼-z;ôh-hôm-±m-hP-qô-
hP-GZÛÅ-qü GÅÞ¤-qºÛ-fh-ˆÛ-hÝÅ-fôG-hÝÅ-hïz-hP-¤Z¤-hÝ-¸Þ¼-z;ôh-hôm-±m-DG-
GÛ-mP-GÅ¾-Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ- Û̂-PôÅ-º²Ûm-ÇezÅ-zhï¼-»ôP-Vïh-GmÅ-±ß¾-ºIï¤Å-Çtï¾-
‚-Mãü

(W) º²Ûm-BôP-GÛÅ-¤fÞm-±ôGÅ-M¾-Dz-DG-¾-¤fÞm-±ôGÅ-‚-zŸG-fh-ˆÛ-¾ô-ºDô¼-Ç‰m-
fô-hP-ü h-¿eºÛ-IôÅ-Vôh-ˆÛ-¾G-zÇe¼-‚ïh-xôGÅ-Ç+ô¼ü ¤fÞm-±ôGÅ-±ôGÅ-ºhÝºÛ-
¼ï-Ç+Ý¾-ºôG-Ç‰m-fô-GŸm-ºzÞ¾-z¼-I-OÛG-‚-Mãü

(Z) h-¿eºÛ-IôÅ-Vôh-ˆÛ-h¤ÛGÅ-»Þ¾-hP-V-Aïm-hzP-±hü Vïh-¾Å-Å¤-±m-¼ÛG-GÛ-GmÅ-
±ß¾-zXï-¾ïm-zTÅ-¾G-zÇe¼-HÛ-Vïh-hÝ-¤±¤Å-¢ô¼-‚-Mãü

(b) ¤fÞm-±ôGÅ-ˆÛÅ-zÇ+Ý¾-zºÛ-¾Å-ºGm-GŸm-»P-Oæz-Mãü

h ôm-±m-zTß -GÅÞ¤-qühôm-±m-zTß -GÅÞ¤-qühôm-±m-zTß -GÅÞ¤-qühôm-±m-zTß -GÅÞ¤-qühôm-±m-zTß -GÅÞ¤-qü
M¾-uÛºÛ-FÛ¤Å-GŸÛüM¾-uÛºÛ-FÛ¤Å-GŸÛüM¾-uÛºÛ-FÛ¤Å-GŸÛüM¾-uÛºÛ-FÛ¤Å-GŸÛüM¾-uÛºÛ-FÛ¤Å-GŸÛü

1 ¸Þ¼-z;ôh-hôm-±m-hP-qôº¤-GZÛÅ-qºÛ-mP-GÅ¾-HÛ-Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-GP-»Ûm-q-hï-¾-hïºÛ-¼ÛGÅ-
ˆÛ-±ôP-¾Å-ˆÛ-Aïm-qÅ-Gmôh-º±ï-wôG-zŸÛm-qº¤ü h-¿eºÛ-IôÅ-Vôh-ˆÛ-V-Aïm-»P-hG-q¼-¾G-
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zÇe¼-¤-fÞz-qºÛ-Ç+ô¼-HÛ-GmÅ-±ß¾-¤fÞm-±ôGÅ-º²Ûm-BôP-¾-º‚ô¼-z-hïÅü ¤fÞm-±ôGÅ-º²Ûm-
BôP-ºhôh-q-DïPÅ-qºÛ-fôG-hïÅ-¤fÞm-±ôGÅ-M¾-Dz-hïº¤ü ºƒï¾-»ôh-¤fÞm-±ôGÅ-M¾-Dz-
DG-GÛ-±h-¿km-hô-h¤-hzP-º²Ûm-¾-zl-¾m-vôh-Mãü

2 ¤fÞm-±ôGÅ-M¾-Dz-GP-¼ÞP-¾-hôm-±m-ºhÛºÛ-hÝ¤-±m-hP-qôºÛ-mP-GÅ¾-HÛ-zl-¾m-º‚ô¼-±ïü
hïÅ-FÛ¤Å-¤fÞm-ºôG-GP-¥ã¼-HÛÅü Ç+zÅ-zzÅ-ˆÛ-hPôÅ-»ôh-GmÅ-±ß¾-¤fÞm-±ôGÅ-º²Ûm-
BôP-¾-¼-vôh-‚-Mã-hP.ü ºôÅ-zzÅ-Tm-¾-hï-Åï¾-fzÅ-ˆÛ-FÛ¤Å-GTôh-IôÅ-ºhôm-‚-Mãü ¤fÞm-
±ôGÅ-M¾-Dz-hïºÛ-GmÅ-±ß¾-ºiÛ-ŸÛz-‚ïh-q¼-ºhôh-mü ºiÛ-ŸÛz-hï-¤fÞm-±ôGÅ-hïÅ-vh-qºÛ-
hzP-±h-ºôG-¤Û-GTÛG-G¤-hï-¾Å-¤P-zÅ-‚ïh-VôG

3 hôm-±m-ºhÛºÛ-hÝ¤-±m-GZÛÅ-qºÛ-mP-GÅ¾-zŸÛm-¤fÞm-±ôGÅ-M¾-Dz-hïº¤-ºiÛ-ŸÛz-¾Å-‚ãP-
zºÛ-GmÅ-±ß¾-n¤Å-fïPÅ-XïÅ-¤ºÛ-¤fÞm-±ôGÅ-±ôGÅ-ºhÝ¼-zB¼-ŸÛz-‚ïh-qºÛ-fôG-ºôÅ-zzÅ-
Tm-¾-¤±¤Å-¢ô¼-‚-Mãü

h ôm-±m-zT ß -zŸ Û -züh ôm-±m-zT ß -zŸ Û -züh ôm-±m-zT ß -zŸ Û -züh ôm-±m-zT ß -zŸ Û -züh ôm-±m-zT ß -zŸ Û -zü
M¾-mP-F Û¤Å-z¸ ô -hP-M¾-u Ûº Û -I ôÅ-V ôh-¾-Á ÝGÅ-A ïm-f ïzÅ-± ß¾üM¾-mP-F Û¤Å-z¸ ô -hP-M¾-u Ûº Û -I ôÅ-V ôh-¾-Á ÝGÅ-A ïm-f ïzÅ-± ß¾üM¾-mP-F Û¤Å-z¸ ô -hP-M¾-u Ûº Û -I ôÅ-V ôh-¾-Á ÝGÅ-A ïm-f ïzÅ-± ß¾üM¾-mP-F Û¤Å-z¸ ô -hP-M¾-u Ûº Û -I ôÅ-V ôh-¾-Á ÝGÅ-A ïm-f ïzÅ-± ß¾üM¾-mP-F Û¤Å-z¸ ô -hP-M¾-u Ûº Û -I ôÅ-V ôh-¾-Á ÝGÅ-A ïm-f ïzÅ-± ß¾ü

1 h-¿eºÛ-IôÅ-Vôh-ºhÛºÛ-V-Aïm-hP-hzP-±h-ˆÛÅ-¤fÞm-±ôGÅ-ˆÛ-ºhï¤Å-OæG-fôz-fP-¾-ÁÝGÅ-Aïm-
fïzÅ-¤Û-ÆÛhü
(;) ¸Þ¼-z;ôh-hôm-±m-hP-qô-hP-GZÛÅ-qü GÅÞ¤-qºÛ-mP-GÅ¾-HÛ-Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-ˆÛ-

±ôP-ºƒï¾-zhG-hzP-P¤ü Bï¾-ºiïm-fh-ˆÛ-V-Aïm-Fôh-mP-FÛ¤Å-h¤-qô-‚ïh-q-hP.ü
»P-m-hï-mÅ-z¸ÞP-hï-¿eºÛ-±ôP-ºƒï¾-¾-z;G-Çkô¤-¤fº-ºEô¾-‚ïh-qº¤ü

(D) ¸Þ¼-z;ôh-hôm-±m-GÅÞ¤-qº¤ü hP-qô-hP-GZÛÅ-qºÛ-mP-GÅ¾-Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-ˆÛ-
±ôP-ºƒï¾-ºEï¼-¾ïm-zhG-hzP-P¤ü Bï¾-ºiïm-HÛ-fh-mP-FÛ¤Å-h¤-qô-‚ïh-qº¤-
z;G-Çkô¤-‚ïh-qü
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2 h-¿eºÛ-IôÅ-Vôh-ºhÛºÛ-V-Aïm-hzP-±h- Û̂Å-Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-hï-h-¿eºÛ-¾G-zÇe¼-mP-»ôh-qº¤ü »P-
m-XïÅ-ÅÞ-¤fÞm-±ôGÅ- Û̂-¾G-zÇe¼-mP-»ôP-ÆÛh-q-hP-ü xÛ-z®ôP-ÇKô-F¾ü ¤Û-¤P-GÛ-ºyôh-zÇeïmü
xãGÅ-mh-GÅô-¼ÛG ̄ Û-ÁÛP-GÛ-Ç+ô¼-hP-ºƒï¾-zºÛ-OÛG-FÛ¤Å-fh- Û̂-±ôP-ºƒï¾-hP-ºEï¼-¾ïm-zhG-
hzP-ü Bï¾-ºiïm-fh-ˆÛ-VÛPÅ-»ÛG-hP-IôÅ-Vôhü »P-m-M¾-uÛºÛ-IôÅ-¤fÞm-ÅôGÅ-¾Å-‚ãP-
zºÛ-¤fÞm-±ôGÅ-ˆÛ-ºGm-ºDÞ¼-¼¤ü mP-FÛ¤Å-ˆÛ-hzP-±h-zTÅ-¾-ÁÝGÅ-Aïm-fïzÅ-¤Û-ÆÛhü

3 h-¿eºÛ-IôÅ-Vôh-ºhÛºÛ-V-Aïm-hzP-±h-ˆÛÅü ¤WâG-zÇkô¤Å-¸Ûm-qºÛ-VÛPÅ-»ÛG-hP-ü IôÅ-Vôhü
M¾-uÛºÛ-IôÅ-¤fÞm-¾Å-‚ãP-zºÛ-ºôÅ-ºGmü M¾-Dz-wm-±ßm-z¼-HÛ-º‚ãP-ºHã¼-¤fÞm-IôÅ-
Å¤ü Å-DÞ¾-±ôP-ºƒï¾-fh-ˆÛ-¤fÞm-IôÅ-ºôG-GÛ-xÛ¼-ºiïm-ÇKô-F¾-hô-h¤-z¸ô-Cæm-hP-ü ¤fÞm-
IôGÅ-M¾-Dz-wm-±ßm-z¼-±ôP-ºƒï¾-‚ïh-qºÛ-xÛ¼-ºiïm-ÇKô-F¾-hô-h¤-¤ïh-q¼-z¸ô-z-zTÅ-¾-
ÁÝGÅ-Aïm-fïzÅ-¤Û-ÆÛhü

4 h-¿eºÛ-IôÅ-Vôh-ˆÛ-¤fÞm-±ôGÅ-M¾-Dz-»Ûm-q-GP-hïü h-¿eºÛ-IôÅ-Vôh-¾G-zÇe¼-mP-ŸÝGÅ-
Ç+zÅü ¾G-¾ïm-fôG-»ôh-qºÛ-IôÅ-Vôh-hP-VÛPÅ-»ÛG-GŸmü »P-m-M¾-uÛºÛ-¤fÞm-IôÅ-
GŸm-HÛ-¤fÞm-±ôGÅ-»Ûm-q-hP-ü IôÅ-Vôh-ºhÛºÛ-V-Aïm-hzP-±h-ºôG-¸Þ¼-z;ôh-hôm-±m-GZÛÅ-
qºÛ-mP-GÅ¾-¤±ô-GmÅ-Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-¾-ÆâP-Bôz-vôh-TÛP-ü »P-¸Þ¼-z;ôh-hôm-±m-GZÛÅ-
qºÛ-mP-GÅ¾-HÛ-Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-hï-IôÅ-Vôh-h¤-VÛPÅ-»ÛG-GŸmü »P-m-M¾-uÛºÛ-IôÅ-¤fÞm-
GŸm-qºÛ-hzP-±h-¿e¼ü M¾-Dz-hïºÛ-mP-hïz-Bï¾-‚Å-qºÛ-¤±ô-¾¤-Bï¾-ºiïm-‚ïh-¤Dm-
HÛ-¤fÞm-±ôGÅ-hï¼ü h-¿eºÛ-IôÅ-Vôh-ºhÛºÛ-V-Aïm-hzP-±h-ºôG-bà-‚ãP-zºÛ-ºDÞ¼-ºGm-GÝ-
»PÅ-GbôP-Mãü

5 hôm-±m-GÅÞ¤-q-hP-zŸÛ-qü ¿S-q-zTÅ-ˆÛ-V-Aïm-hzP-±h-¾-¤-¿eôÅ-q¼ü hôm-±m-ºhÛºÛ-
hÝ¤-±m-zŸÛ-q-¿e¼-ºEï¼-¾ïm-‚ãP-zºÛ-Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-ˆÛ-xÛ¼-ºiïm-GP-¾ºP-ü M¾-Dz-hïºÛ-
mP-ºiïm-hô-h¤-hzP-º²Ûm-Çkï-±m-ŸÛG-mÅü Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-hïü IôÅ-Vôh-h¤-VÛPÅ-»ÛG-
GŸmü »P-m-ºƒï¾-»ôh-M¾-uÛºÛ-¤fÞm-IôÅ-GŸm-HÛ-V-Aïm-hzP-±h-¿e¼-ºEï¼-¾ïm-‚ïh-qºÛ-
PôÅ-¢ô¼-hGôÅü
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6 ¤Z¤-ºƒï¾-M¾-±ôGÅ-ˆÛ-IôÅ-Vôh- 2750c(Zï¼-¿S)(2750 C (XXV)) GŸÛ¼-z¸ÞP-
GÛÅü ¤Z¤-ºƒï¾-M¾-±ôGÅ-¿Ëm-±ôGÅ-mÅ-zŸG-qºÛ-¤±ô-ºIâ¾-OÛG-FÛ¤Å-¾-Gmôh-º±ï-
GP-»P-¤ïh-q-hP-ü ¤±ô-ºIâ¾-OÛG-FÛ¤Å-hP-¼P-‚ãP-D¤Åü ¤±ô-zMãh-ˆÛ-Ez-±h-Gbm-
ºzïzÅü FÛ¤Å-ŸÛz-zl-Ez-hP-ºƒï¾-zºÛ-h-¿eº¤ü º‚ãP-ºHã¼-HÛ-fôz-fP-¯ôh-¾ïmü FÛ¤Å-
¤fÞm-zÅ¤-±ß¾-zTÅ-¾-Gmôh-º±ï-GP-»P-¤ïhü

h ôm -±m-zT ô -¿ S -züh ôm -±m-zT ô -¿ S -züh ôm -±m-zT ô -¿ S -züh ôm -±m-zT ô -¿ S -züh ôm -±m-zT ô -¿ S -zü
¸ Þ¼-z;ôh-h ôm-±m-hP-q ô -hP-GZÛÅ-qºÛ -zB¼-zTôÅü¸ Þ¼-z;ôh-h ôm-±m-hP-q ô -hP-GZÛÅ-qºÛ -zB¼-zTôÅü¸ Þ¼-z;ôh-h ôm-±m-hP-q ô -hP-GZÛÅ-qºÛ -zB¼-zTôÅü¸ Þ¼-z;ôh-h ôm-±m-hP-q ô -hP-GZÛÅ-qºÛ -zB¼-zTôÅü¸ Þ¼-z;ôh-h ôm-±m-hP-q ô -hP-GZÛÅ-qºÛ -zB¼-zTôÅü

1 GÁ¤-GÅ¾-HÛ-V-Aïm-hzP-±h-n¤Å-mÛ-¸Þ¼-z;ôh-hôm-±m-hP-qô-hP-GZÛÅ-qºÛ-¯-FÛ¤Å-zB¼-
zTôÅ-ˆÛ-¤fÞm-±ôGÅ-±ôGÅ-ºhÝºÛ-fôG-z;ô¾-Mã-»Ûmü
(;) ¤fÞm-±ôGÅ-GP-¼ÞP-GÛÅ-±ôGÅ-ºhÝ-XïÅ-¤ºÛ-fôG-V-ºWôG-‚ïh-ÅºÛ-¸Þ¼-z;ôh-hôm-±m-

hP-qôº¤-GZÛÅ-qºÛ-¯-FÛ¤Å-zB¼-zTôÅ-ˆÛ-IôÅ-Vôh-zbôm-VôG IôÅ-Vôh-zbôm-qºÛ-
zB¼-zTôÅ-»ÛG-V-hï-±ôGÅ-ºhÝºÛ-ÇSôm-HÛ-ZÛm-IPÅ-zM-hP-¿S-zTßºÛ-GôP-hÝ-¤fÞm-±ôGÅ-
º²Ûm-BôP-¾-GbôP-hGôÅü hôm-±m-ºhÛºÛ-hÝ¤-±m-GZÛÅ-qºÛ-mP-GÅïÅ-D-q-hP-G-
qºÛ-V-Aïm-hzP-±h-¿e¼-¤fÞm-±ôGÅ-º²Ûm-BôP-GÛÅ-zB¼-zTôÅ-hï-fh-¤fÞm-±ôGÅ-
M¾-Dz-GŸm-hP-ºƒï¾-»ôh-±ôGÅ-q-ÅôGÅ-¾-IôÅ-zÇkÝ¼-‚-Mã-hP.ü ¤fÞm-±ôGÅ-
»ôPÅ-¾-±ôGÅ-ºhÝ-¤-Ç+ôP-zºÛ-ZÛm-ÅÞ¤-TßºÛ-ÇSôm-mÅ-¾m-ºhïzÅ-zl-Ez-GbôP-Mãü

(D) ÅÞ¤-V-GZÛÅ-¾Å-¤P-zºÛ-ºôÅ-ÁôG-fôz-qºÛ-fôG-zB¼-zTôÅ-Gbm-ºzïzÅ-¾-¤ôÅ-¤fÞm-
ŸÝ-»Û-»ôhü hGôÅ-hôm-hï-hG-GÛ-Vïh-hÝ-ºôÅ-ºwïm-±ôGÅ-zT¼-¤fÞm-±ôGÅ-M¾-Dz-
DG-mÛ-fG-GTôh-ºôÅ-ÁôG-bà-PïÅ-zXôh-h¤-hGG-VºÛ-ºôÅ-ºwïm-¤Dm-¾-Gô ºôÅ-
ºwïm-¤-‚Å-qºÛ-¤fÞm-±ôGÅ-M¾-Dz-DG-mÛ-zB¼-zTôÅ-Gbm-ºzïzÅ-¾-¤Dô-PïÅ-Tm-
HÛ-ÅÞ¤-V-GZÛÅ-ˆÛ-I¾-hÝ-¤Û-±ßhü
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(G) ±ôGÅ-ºhÝºÛ-fôG-¤ôÅ-¤fÞm-‚ãP-zºÛ-zB¼-zTôÅ-Gbm-ºzïzÅ-ˆÛ-¼ÛGÅ-hïü hôm-±m-
ºhÛºÛ-hÝ¤-±m-GÅÞ¤-q-¿e¼- Þ̧¼-Çkôh-¤Dm-HÛ-¤fÞm-±ôGÅ-DG-GÛ-mP-¤-GbôGÅ-±ôGÅ-
ºhÝºÛ-XïÅ-ˆÛ-ZÛm-IPÅ-hGÝ-zTßºÛ-XïÅ-ÅÞ-¾G-zÇe¼-‚-Mãü

2 GÁ¤-GÅ¾-V-Aïm-hzP-±h-n¤Å-mÛ-¤fÞm-±ôGÅ-¿Ëm-±ôGÅ-z¼-HÛ-±ôGÅ-ºhÝ-hP-ºƒï¾-zºÛ-
¸Þ¼-z;ôh-hôm-±m-hP-qô-hP-GZÛÅ-qºÛ-zB¼-zTôÅ-Vïh-z;ô¾-Mã-»Ûmü
(;) ¤fÞm-±ôGÅ-M¾-Dz-GP-¼ÞP-GÛÅ-hÝ¤-±m-ºhÛºÛ-mP-hÝ-zbôm-qºÛ-£G-DP-GÛ-FÛ¤Å-

ˆÛ-zMãh-¼Û¤-fôG-¤fÞm-±ôGÅ-±ôGÅ-ºhÝºÛ-V-ºWôG-‚ïh-hGôÅ-qºÛ-¸Þ¼-z;ôh-hôm-±m-
hP-qôº¤-GZÛÅ-q¼-zB¼-zTôÅ-IôÅ-Vôh-zbôm-VôG

(D) ¤±ô-GmÅ-Bï-hPôÅ-ˆÛ-Vïh-hÝü ¤fÞm-±ôGÅ-º²Ûm-BôP-¾-zB¼-zTôÅ-IôÅ-Vôh-ˆÛ-
»ÛG-V-º‚ô¼-zºÛ-fôG hïÅ-hï-¤-fG-bà-¤fÞm-±ôGÅ-M¾-Dz-DG-¾-Ez-Çtï¾-GbôP-
Mãü ¤fÞm-±ôGÅ-º²Ûm-BôP-GÛÅ-Bï-hPôÅ-hï-hG-hP-ºƒï¾-zºÛ-mP-DÞ¾-GŸÝP-ºƒï¾-
±ôGÅ-q-hP-¤Z¤-hÝ-IôÅ-zÇkÝ¼-‚-Mã-mÛ-h¤ÛGÅ-GÅ¾-±ôGÅ-q-hï-hG-¾Å-±m-¼ÛG-
zdG-hrh-ˆÛ-GmÅ-zÇkÝÅ-¼ïºÞ-¤ÛG-fôz-Mã-hP.ü hï-hG-GÛÅ-Gbm-ºzïzÅ-‚Å-qºÛ-
Z¼-±GÅ-FÛ¤Å-GŸÛ-ÅôGÅ-¾Åü ¤fÞm-ºHã¼-PïÅ-Gbm-»ôP-zºÛ-Vïh-hÝ-»Ûmü ¤fÞm-
±ôGÅ-º²Ûm-BôP-GÛÅ-±ôGÅ-q-hï-hG-¾Å-fôz-qºÛ-zÅ¤-±ß¾-hP-GmÅ-zÇkÝÅü ¤fÞm-
±ôGÅ-º²Ûm-BôP-GÛ-ÁïÅ-dôGÅü ¤±¤Å-¢ô¼-MãÅ-zz-ÅôGÅ-GP-¤HôGÅ-ˆÛÅ-¤fÞm-
±ôGÅ-M¾-Dz-DG-¾-Ez-Çtï¾-GbôP-Mãü

(G) ¤±ô-GmÅ-Bï-hPôÅ-¤-»Ûm-qºÛ-Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-GŸm-hG-¾ü ¤fÞm-±ôGÅ-º²Ûm-BôP-
GÛÅ-zB¼-zTôÅ-IôÅ-Vôh-ˆÛ-»ÛG-V-º‚ô¼-zºÛ-fôG-¤fÞm-±ôGÅ-M¾-Dz-DG-¾-hï-¤-
fG-bà-Ez-Çtï¾-GbôP-Mã-hP-hïºÛ-XïÅ-GP-¤HôGÅ-fôG-¤fÞm-±ôGÅ-º²Ûm-BôP-GÛ-¤±¤Å-
¢ô¼-‚-Mãü

(P) ¤fÞm-±ôGÅ-M¾-Dz-GP-¼ÞP-GÛÅ-hÝ¤-±m-ºhÛºÛ-mP-GÅïÅ-D-qº¤-G-qºÛ-ºôG-¤fÞm-
±ôGÅ-º²Ûm-BôP-GÛÅ-Ez-Çtï¾-zbP-zºÛ-¤±¤Å-¢ô¼-MãÅ-zzÅ-º‚ô¼-fôG ZÛm-iâG-
TßºÛ-mP-¤fÞm-±ôGÅ-º²Ûm-BôP-¾-zB¼-zTôÅ-IôÅ-Vôh-fh-¤Vm-ºIï¾-GP-»ôh-hP-
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£ï¾ü ºƒï¾-»ôh-±m-¼ÛG-zdG-hrh-ˆÛ-GmÅ-zÇkÝÅ-¼ïºÞ-¤ÛG-hP-GmÅ-±ß¾-ºzÞ¾-
GbôP-‚-Mãü

(T) ¤fÞm-±ôGÅ-º²Ûm-BôP-GÛÅ-hï-hG-¾Å-º‚ô¼-zºÛ-zl-¾ïm-»ôPÅ-µôGÅ-hP-£ï¾ü ¤fÞm-
±ôGÅ-º²Ûm-BôP-GÛÅ-¤±¤Å-¢ô¼-MãÅ-zz-zTÅ-¤fÞm-±ôGÅ-M¾-Dz-DG-¾-GP-
¤HôGÅ-GbôP-Mãü

(V) hÝ¤-±m-ºhÛºÛ-mP-GÅïÅ-T-qºÛ-V-Aïm-hzP-±h-ºôG-¤fÞm-±ôGÅ-º²Ûm-BôP-GÛÅ-Ez-
Çtï¾-zbP-zºÛ-zl-¾ïm-hP-¤±¤Å-¢ô¼-MãÅ-zzÅ-fh-ˆÛ-zB¼-zTôÅ-IôÅ-Vôh-¾-ZÛm-
IPÅ-ÅÞ¤-TßºÛ-mP-±ßm-hÝ-¤fÞm-±ôGÅ-º²Ûm-BôP-¾-hGG-V-¤-º‚ô¼-±ïü hôm-±m-
ºhÛºÛ-hÝ¤-±m-GÅÞ¤-q-¿e¼-¸Þ¼-Çkôh-ˆÛ-¤fÞm-±ôGÅ-M¾-Dz-n¤Å-wÞh-q-¾Å-GŸm-
¤fÞm-±ôGÅ-M¾-Dz-±P-¤ºÛ-mP-ZÛm-IPÅ-hGÝ-zTßºÛ-XïÅ-ÅÞ-zB¼-zTôÅ-hï-zŸÛm-¾G-
zÇe¼-Gbm-ºzïzÅ-z¸ô-Mãü

(W) ¤fÞm-±ôGÅ-º²Ûm-BôP-¾-¤fÞm-±ôGÅ-M¾-Dz-GP-¼ÞP-GÛÅ-hGG-V-º‚ô¼-±ïü hÝ¤-
±m-ºhÛºÛ-mP-GÅïÅ-Z-q-hP-b-qü f-q-zTÅ- Û̂-mP-GÅ¾-V-Aïm-hzP-±h-¿e¼-zB¼-
zTôÅ-IôÅ-Vôh-ˆÛ-ºôÅ-ºwPÅ-bï-£G-fôG-mÅ-ºzÞ¾-GbôP-ŸÝ-Mãü

(Z) ¤fÞm-±ôGÅ-º²Ûm-BôP-¾-º‚ô¼-zºÛ-hGG-VºÛ-zl-Ez-n¤Å-¤fÞm-±ôGÅ-M¾-Dz-DG-
¾-GÅ¾-zOGÅ-ŸÝ-Mãü

(b) ¤fÞm-±ôGÅ-º²Ûm-BôP-¾ü hÝ¤-±m-ºhÛºÛ-mP-GÅïÅ-T-qºÛ-ºôG-¤fÞm-±ôGÅ-º²Ûm-
BôP-GÛÅ-zl-Ez-zbP-mÅ-ZÛm-iâG-TßºÛ-mP-±ßh-hÝ-ZÝP-¤f¼-¤fÞm-±ôGÅ-M¾-Dz-GTÛG-
hP-xïh-;Å-DÅ-¾ïm-hP-hGG-Vº¤-z¼-ŸÝGÅ- Û̂-ºôÅ-ÁôG-º‚ô¼-z-¤-GbôGÅ-zB¼-
zTôÅ-IôÅ-Vôh-hï-±ôGÅ-ºhÝ-XïÅ-¤ºÛ-V-º²Ûm-IôÅ-GŸÛ-¼Þ-ºWôG-Mã-»Ûmü

(f) ¤fÞm-±ôGÅ-GTÛG-hP-xïh-;ºÛ-ºôÅ-ÁôG-º‚ô¼-zºÛ-zl-Ez-‚ãP-±ïü fG-GTôh-ºôÅ-
ÁôG-bà-Mz-Bô¼-¼¤-hGG-VºÛ-ºôÅ-ÁôG-ÅÞ¤-V-GZÛÅ- Û̂-¤P-¤ôÅ-fôG-zB¼-zTôÅ-PôÅ-
¾ïm-Gbm-ºzïzÅ-‚-Mãü
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(h) ¤fÞm-±ôGÅ-º²Ûm-BôP-GÛÅ-ºôÅ-zÇkÝºÛ-¤WâG-ºƒÅ-¤fÞm-±ôGÅ-M¾-Dz-DG-¾-Ez-
zOGÅ-‚-Mãü

(m) zB¼-zTôÅ-IôÅ-Vôh-hï¼-¤ôÅ-¤fÞm-‚ãP-±ï-hôm-±m-ºhÛºÛ-hÝ¤-±m-GÅÞ¤-q-¿e¼- Þ̧¼-Çkôh-
hÝ-ŸÝGÅ-qºÛ-¤fÞm-±ôGÅ-M¾-Dz-¾Å-GŸm-¤fÞm-±ôGÅ-º²Ûm-BôP-GÛÅ-¤fÞm-±ôGÅ-
M¾-Dz-»ôPÅ-¾-PôÅ-¾ïm-GÅ¾-zOGÅ-‚Å-mÅ-ZÛm-hGÝ-zTßºÛ-XïÅ-mÅ-z Þ̧P-zB¼-
zTôÅ-hï-¾G-zÇe¼-‚-Mãü

3 hÝÅ-»Þm-ZÛm-hGÝ-zTßºÛ-z¼-GÅïP-ºhÛºÛ-mP-hôm-±m-ºhÛºÛ-hÝ¤-±m-hP-qôºÛ-mP-GÅïÅ-G-qº¤-hÝ¤-
±m-GZÛÅ-qºÛ-mP-GÅïÅ-b-qºÛ-ºôG-¤fÞm-±ôGÅ-GP-¼ÞP-GÛÅ-¤²ôh-GZï¼-GŸÝP-¾-»ÛG-fôG-zl-
Ez-zbP-zºÛ-PP-zB¼-zTôÅ-hïºÛ-¸Þ¼-Çkôh-hÝ-ŸÝGÅ-VôG

hôm-±m-zTß -i âG-qühôm-±m-zTß -i âG-qühôm-±m-zTß -i âG-qühôm-±m-zTß -i âG-qühôm-±m-zTß -i âG-qü
¸Þ¼-z;ôh-hôm-±m-GÅÞ¤-q-hP-hïº Û -zB¼-zTôÅü¸Þ¼-z;ôh-hôm-±m-GÅÞ¤-q-hP-hïº Û -zB¼-zTôÅü¸Þ¼-z;ôh-hôm-±m-GÅÞ¤-q-hP-hïº Û -zB¼-zTôÅü¸Þ¼-z;ôh-hôm-±m-GÅÞ¤-q-hP-hïº Û -zB¼-zTôÅü¸Þ¼-z;ôh-hôm-±m-GÅÞ¤-q-hP-hïº Û -zB¼-zTôÅü

1 ¤fÞÞm-±ôGÅ-M¾-Dz-GP-¼ÞP-GÛÅ-hÝÅ-PïÅ-¤ïh-hÝü ¤fÞm-±ôGÅ-º²Ûm-BôP-¾-hôm-±m-GZÛÅ-
qºÛ-hÝ¤-±m-GÅÞ¤-qºÛ-mP-GÅ¾-hGôÅ-hôm-HÛ-Vïh-hÝ-FÛ¤Å-¾ÞGÅ-hzP-±h-hô-h¤-ºôG-DÞPÅ-
zTô¾-»ôP-zºÛ-Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-ˆÛ-fô-ŸÛG-ºzÞ¾-GbôP-‚ïh-VôG hô-h¤-ºôG-DÞPÅ-Bï¾-‚ïh-q¼-
Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ- Û̂-fô-»ÛG-ºzÞ¾-GbôP-‚ïh-¤Dm-¤fÞm-±ôGÅ-M¾-Dz-DG-GÛ-¤ÛP-hP-ºzÞ¾-GbôP-
‚Å-qºÛ-Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-ˆÛ-±m-¼ÛG-GÛ-¤ÛP.ü hôm-±m-hP-qôºÛ-hÝ¤-±m-GZÛÅ-qºÛ-mP-GÅïÅ-D-
qºÛ-hGôÅ-hôm-¿e¼-h¤ÛGÅ-z;¼-ºƒï¾-»ôh-ÆôG-VGÅ-hP- Û̄-ÁÛP-GÛ-V-ÁÅ-Å¤-Zï-¼ÛGÅ-ÅôGÅ-
¸Þ¼-z;ôh-hôm-±m-GZÛÅ-q¼-z;ôh-Mãü

2 hôm-±m-ºhÛºÛ-hÝ¤-±m-hP-qôºÛ-V-Aïm-hP-hzP-±h-ºôG-ºzÞ¾-GbôP-‚Å-qºÛ-fô-»ÛG-¼ï-¤fÞm-±ôGÅ-
º²Ûm-BôP-¾-º‚ô¼-zºÛ-fôG hïÅ-¤fÞm-±ôGÅ-M¾-Dz-DG-¾-zl-Ez-GP-¤HôGÅ-Çtï¾-Mãü fô-
»ÛG-hïºÛ-zl-Ez-Çtï¾-mÅ-ZÛm-hGÝ-zTßºÛ-XïÅ-ÅÞ-¸Þ¼-z;ôh-hôm-±m-GÅÞ¤-qºÛ-V-ÁÅ-ÅÞ-¾G-¾ïm-
zÇe¼-Mãü fô-»ÛG-GÛ-zl-Ez-zbP-zºÛ-XïÅ-ˆÛ-hÝÅ-PïÅ-¤ïh-hÝ-¤fÞm-±ôGÅ-M¾-Dz-GP-¼ÞP-GÛÅ-
¤²ôh-GZï¼-GŸÝP-¾-»ÛG-fôG-zl-Ez-zbP-zºÛ-PP-Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-hP-hïºÛ-V-ÁÅ-Å¤-Zï-¼ÛGÅ-
GP-¼ÞP-V-º²Ûm-fôG-¸Þ¼-Çkôh-hÝ-ŸÝGÅ-VôG-q-hP.ü ¸Þ¼-Çkôh-xÛ¼-ºfïm-¤-‚Å-z¼ü ºƒï¾-»ôh-
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Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-hP-hïºÛ-V-ÁÅ-Å¤-Zï-¼ÛGÅ-ˆÛ-±ôP-ºƒï¾-fh-M¾-Dz-hï-h-¿eºÛ-IôÅ-Vôh-ˆÛ-¤fÞm-
±ôGÅ-ÅÞ-¤Û-z¯Ûü

3 ¤fÞm-±ôGÅ-M¾-Dz-DG-GTÛG-GÛÅ- Þ̧¼-z;ôh-hôm-±m-GÅÞ¤-qºÛ-DÞPÅ-Bï¾-hÝ-ºzÞ¾-GbôP-‚Å-
qºÛ-Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-hïü ¤fÞm-±ôGÅ-º²Ûm-BôP-¾-Ç‰m-GÅïP-ŸÝ-zºÛ-fôG-hÝÅ-PïÅ-¤ïh-hÝ-xÛ¼-ºfïm-
‚ïh-VôG-q-hP-¤fÞm-±ôGÅ-º²Ûm-BôP-GÛÅ-¤fÞm-±ôGÅ-M¾-Dz-»ôPÅ-¾-xÛ¼-ºfïm-hïºÛ-zl-Ez-
GbôP-Mãü xÛ¼-ºfïm-HÛ-zl-Ez-zbP-zºÛ-ZÛm-ÅÞ¤-TßºÛ-XïÅ-ÅÞ-xÛ¼-ºfïm-hï-¾G-zÇe¼-‚-Mãü

4 hôm-±m-ºhÛºÛ-hÝ¤-±m-hP-qôºÛ-V-Aïm-hP-hzP-±h-ºôG-fô-»ÛG-ºzÞ¾-GbôP-‚ïh-¤Dm-HÛ-¤fÞm-
±ôGÅ-M¾-Dz-GP-¼ÞP-GÛÅ-Bï-hPôÅ-hïºÛ-¼ÛGÅ-ˆÛ-zhï-ÆâP-fh-z;ô¾-zºÛ-mP-FÛ¤Å-hP-hô-h¤-
HÛ-hq¼-zÁÝÅ-hP-£GÅ-¤fÞm-±ôGÅ-hïÅ-ºôÅ-º±¤Å-ÅÞ-¤fôP-zºÛ-hôm-ºƒï¾ü »P-m-¤fÞm-
±ôGÅ-º²Ûm-BôP-GÛ-ºzôh-Ç+Ý¾-¾-¾m-ºhïzÅ-‚Å-q-ÅôGÅ-¤fÞm-±ôGÅ-º²Ûm-BôP-¾-ºzÞ¾-GbôP-
‚-Mãü ºƒï¾-»ôh-Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-hï-¸Þ¼-z;ôh-hôm-±m-GÅÞ¤-qºÛ-mP-WÛ-ÆÛh-z¯ÛÅ-q-hïºÛ-z¼-hÝ-
¤fÞm-±ôGÅ-M¾-Dz-hïÅ-FÛ¤Å-hP-hô-h¤-HÛ-zB¼-zTôÅ-Å¤-hï-hG-GÛÅ-ºhï¤Å-OæG-‚Å-qºÛ-
hôm-ºƒï¾-GP-¼ÞP-ºzÞ¾-GbôP-‚-Mãü

hôm-±m-zTß -zhÝmühôm-±m-zTß -zhÝmühôm-±m-zTß -zhÝmühôm-±m-zTß -zhÝmühôm-±m-zTß -zhÝmü
IôÅ-Vôh-ˆ Û -zB¼-zTôÅüIôÅ-Vôh-ˆ Û -zB¼-zTôÅüIôÅ-Vôh-ˆ Û -zB¼-zTôÅüIôÅ-Vôh-ˆ Û -zB¼-zTôÅüIôÅ-Vôh-ˆ Û -zB¼-zTôÅü

1 ¤fÞm-±ôGÅ-º²Ûm-BôP-GÛÅ-h-¿eºÛ-IôÅ-Vôh- Û̂-zB¼-zTôÅ-ºhï¤Å-OæG-hP-z Û̄-ºWôG-‚ïh-q¼-ZÝP-
¤f¼-¤fÞm-±ôGÅ- Û̂-ÅÞ¤-V-GTÛG-GÛ-»ÛG-mÅ-fôG-ºzôh-Ç+Ý¾-ºôG-h¤ÛGÅ-zÅ¾-¤fÞm-±ôGÅ-±ôGÅ-
ºhÝ-Ç+ôP-Mãü ±ôGÅ-zT¼-¤fÞm-±ôGÅ-M¾-Dz-DG-GÛ-ºôÅ-ºwïm-ÅÞ¤-V-GZÛÅ-ˆÛ-¤P-¤ôÅ-ºôG-
zB¼-zTôÅ-hï-zŸÛm-PôÅ-¾ïm-‚-Mãü ‘‘hGôÅ-hôm-hï-hG-GÛ-Vïh-hÝ-ºôÅ-ºwïm-±ôGÅ-zT¼-¤fÞm-
±ôGÅ-M¾-Dz-DG-mÛ-’’(fG-GTôh-ºôÅ-ÁôG-bà-PïÅ-zXôh-h¤-hGG-VºÛ-ºôÅ-ºwïm-¤Dm-¾-Gô)ºôÅ-
ºwïm-¤-‚Å-qºÛ-¤fÞm-±ôGÅ-M¾-Dz-DG-mÛ-zB¼-zTôÅ-¾-¤Dô-PïÅ-Tm-HÛ-ÅÞ¤-V-GZÛÅ- Û̂-I¾-
hÝ-¤Û-±ßhü

2 ¤fÞm-±ôGÅ-º²Ûm-BôP-GÛÅ-ZÝP-¤f¼-±ôGÅ-ºhÝºÛ-ÇSôm-HÛ-ZÛm-hGÝ-zTßºÛ-GôP-mÅ-zB¼-zTôÅ-IôÅ-
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ºV¼-HÛ-»ÛG-V-¤fÞm-±ôGÅ-M¾-Dz-DG-¾-Ez-zOGÅ-‚ïh-hGôÅü
3 ¤fÞm-±ôGÅ-DG-GÛ-DÅ-¾ïm-fôG-hï-hG-GÛ-ÅÞ¤-V-GZÛÅ- Û̂Å-GŸÝP-¤²ôh-DP-hÝ-zB¼-zTôÅ-DÅ-

¾ïm-HÛ-FÛ¤Å-»ÛG-zTô¾-ºWôG-‚ãP-mÅ-ZÛm-iâG-TßºÛ-XïÅ-ÅÞü ¤ôÅ-¤fÞm-¤fÞm-±ôGÅ-ÅÞ-zB¼-
zTôÅ-¾G-zÇe¼-‚-Mãü hï-mÅ-z Þ̧P-¤fÞm-±ôGÅ-GŸm-HÛÅ-zB¼-zTôÅ-PôÅ-¾ïm-HÛ-»ÛG-V-zTô¾-
ºWôG-‚Å-mÅ-ZÛm-iâG-Tß-xÛm-qºÛ-XïÅ-ÅÞ-¤fÞm-±ôGÅ-hï¼-zB¼-zTôÅ-hï-¾G-zÇe¼-‚-Mãü

h ôm-±m-zTô -zMh-qüh ôm-±m-zTô -zMh-qüh ôm-±m-zTô -zMh-qüh ôm-±m-zTô -zMh-qüh ôm-±m-zTô -zMh-qü
¯ôh-½ ‰ ôG-fG-GTôh-Gbm-ºzïzÅü¯ôh-½ ‰ ôG-fG-GTôh-Gbm-ºzïzÅü¯ôh-½ ‰ ôG-fG-GTôh-Gbm-ºzïzÅü¯ôh-½ ‰ ôG-fG-GTôh-Gbm-ºzïzÅü¯ôh-½ ‰ ôG-fG-GTôh-Gbm-ºzïzÅü

1 ¤fÞm-±ôGÅ-GZÛÅ-Å¤-hï-¾Å-¤P-zºÛ-hz¼-h-¿eºÛ-IôÅ-Vôh-ºhÛºÛ-V-Aïm-hP-hzP-±h-ˆÛ-z;ô¾-
uôh-h¤-ºIï¾-zXôh-fh-¯ôh-½‰ôG-‚ãP-zºÛ-ºƒï¾-»ôh-¼ÛGÅü ¤fÞm-±ôGÅ-hz¼-HÛ-IôÅ-¤ô¾-
V-Aïm-HÛ-Gmh-hôm-hÝ-Nå¼-Mãü

2 hôm-±m-ºhÛºÛ-hÝ¤-±m-hP-qô-¿e¼-¯ôh-½‰ôG-fG-GTôh-¤-‚ãP-±ï-¤fÞm-±ôGÅ-xôGÅ-GZÛÅ-;ºÛ-
¤ôÅ-¤fÞm-ºôG-¯ôh-½‰ôG-hï-Èï-JËÛ-¼Þ-»ôh-qºÛ-z¼-hqP-¾Å-hôm-Gbm-ºWGÅ-FÛ¤Å-DP-GÛ-z¼-
hqP-¾Å-hôm-hÝ-zbP-VôG GbôP-¤Dm-HÛ-¤fÞm-±ôGÅ-n¤Å-z¼-hqP-FÛ¤Å-hqP-GÛ-fG-GTôh-
¿e¼-z¯Û-Mãü

h ôm-±m-zTß -hGÝ-qühôm-±m-zTß -hGÝ-qühôm-±m-zTß -hGÝ-qühôm-±m-zTß -hGÝ-qühôm-±m-zTß -hGÝ-qü
¤±m-dGÅü¤±m-dGÅü¤±m-dGÅü¤±m-dGÅü¤±m-dGÅü

IôÅ-Vôh-ºhÛ¼-¤±m-dGÅ-z;ôh-q¼-M¾-Å-¶-ÁÛm-‡ôm-bà-uÛ-¾ô- 1973 ¾ôºÛ-¹ 4 qºÛ-
±ïÅ- 30 z¼-hP-ü M¾-Å-zË¼-aï-¼Þ-uÛ-¾ô- 1974 ¾ôºÛ-¹- 12 qºÛ-±ïÅ- 31 z¼-ºGô-z®ßGÅ-
q-»Ûmü
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hôm-±m-ZÛ -Á Ý -zühôm-±m-ZÛ -Á Ý -zühôm-±m-ZÛ -Á Ý -zühôm-±m-ZÛ -Á Ý -zühôm-±m-ZÛ -Á Ý -zü
Gbm-ºzïzÅü DÅ-¾ïmü VôG-¤VmüGbm-ºzïzÅü DÅ-¾ïmü VôG-¤VmüGbm-ºzïzÅü DÅ-¾ïmü VôG-¤VmüGbm-ºzïzÅü DÅ-¾ïmü VôG-¤VmüGbm-ºzïzÅü DÅ-¾ïmü VôG-¤Vmü

h-¿eºÛ-IôÅ-Vôh-ºhÛ-Gbm-ºzïzÅ-hP.ü PôÅ-º²Ûmü »P-m-VôG-¤Vm-zTÅ-¾-DÞPÅ-zTô¾-
‚-Mãü Gbm-ºzïzÅ-hP-PôÅ-º²Ûm-m¤ü VôG-¤Vm-zTÅ-ˆÛ-FÛ¤Å-»ÛG-n¤Å-ÅÛ-¶ï-ÅÛºÛ (Swiss)
¤fÞm-xôGÅ-M¾-Dz-ˆÛ-GŸÝP-Çeïü ¤²ôh-GZï¼-GŸÝP-hÝ-zTô¾-ºWôG-‚-Mãü

h ôm-±m-Z ï¼-GT ÛG-qüh ôm-±m-Z ï¼-GT ÛG-qüh ôm-±m-Z ï¼-GT ÛG-qüh ôm-±m-Z ï¼-GT ÛG-qüh ôm-±m-Z ï¼-GT ÛG-qü
ºw¼-Ç o ômüºw¼-Ç o ômüºw¼-Ç o ômüºw¼-Ç o ômüºw¼-Ç o ômü

hÝÅ-PïÅ-¤ïh-hÝ-h-¿eºÛ-IôÅ-Vôh-ºhÛ-¾-ºw¼-Çoôm-‚ïh-VôG ºw¼-Çoôm-HÛ-FÛ¤Å-»ÛG-n¤Å-
¤²ôh-GZï¼-GŸÝP-hÝ-zTô¾-ºWôG-‚-Mãü

h ôm-±m-Z ï¼-GZÛÅ-qüh ôm-±m-Z ï¼-GZÛÅ-qüh ôm-±m-Z ï¼-GZÛÅ-qüh ôm-±m-Z ï¼-GZÛÅ-qüh ôm-±m-Z ï¼-GZÛÅ-qü
¾G-zÇe¼-h ïz-z;ôhü¾G-zÇe¼-h ïz-z;ôhü¾G-zÇe¼-h ïz-z;ôhü¾G-zÇe¼-h ïz-z;ôhü¾G-zÇe¼-h ïz-z;ôhü

1 h-¿eºÛ-IôÅ-Vôh-ºhÛü Gbm-ºzïzÅ-hP-PôÅ-º²Ûmü z;º-ºFô¾-¾¤ü D-Çoôm-FÛ¤Å-»ÛG-zTß-
q-zTÅ-¤²ôh-GZï¼-GŸÝP-hÝ-zTô¾-ºWôG-‚Å-mÅ-ZÛm-hGÝ-zTßºÛ-XïÅ-ÅÞ-¾G-zÇe¼-‚-Mã-»Ûmü

2 h-¿eºÛ-IôÅ-Vôh-ºhÛ-Gbm-ºzïzÅ-hP-PôÅ-º²Ûm-m¤ü z;º-ºFô¾-‚ãP-zºÛ-M¾-Dz-z¤ü »P-
m-Gbm-ºzïzÅ-hP-PôÅ-º²Ûmü z;º-ºFô¾-¾¤-D-Çoôm-FÛ¤Å-»ÛG-zTß-q-zTÅ-zTô¾-ºWôG-
‚Å-mÅ-GmÅ-ÇePÅ-PïÅ-Tm-hÝ-ÇÀïzÅ-qºÛ-M¾-Dz-hP-ü h-¿eºÛ-IôÅ-Vôh-ºhÛ-Gbm-ºzïzÅ-hP-
PôÅ-º²Ûmü z;º-ºFô¾-¾¤-D-Çoôm-zTô¾-ºWôG-¾ïGÅ-q¼-‚ãP-mÅ-ZÛm-hGÝ-zTß-xÛm-qºÛ-M¾-
Dz-bà-¾G-zÇe¼-‚-Mãü
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hôm-±m-Zï¼-GÅÞ¤-qüh ôm-±m-Zï¼-GÅÞ¤-qüh ôm-±m-Zï¼-GÅÞ¤-qüh ôm-±m-Zï¼-GÅÞ¤-qüh ôm-±m-Zï¼-GÅÞ¤-qü
¸Þ¼-Çk ôhü¸Þ¼-Çk ôhü¸Þ¼-Çk ôhü¸Þ¼-Çk ôhü¸Þ¼-Çk ôhü

1 h-¿eºÛ-IôÅ-Vôh-ˆÛ-V-Aïm-hzP-±h-n¤Å-¾-uÛ¼-zbP-¸Þ¼-Çkôh-DÞPÅ-zTô¾-¤ïhü »Ûm-m-»P-
hôm-±m-ºhÛ-hP-hôm-±m-Zï¼-¿Sü Zï¼-iâG-qºÛ-mP-GÅ¾-HÛ-V-Aïm-hzP-±h-¿e¼-h¤ÛGÅ-z;¼-
¸Þ¼-Çkôh-hÝ-ŸÝGÅ-VôG

2 M¾-Dz-GP-¼ÞP-GÛÅ-Gbm-ºzïzÅ-hP-PôÅ-º²Ûmü z;º-ºFô¾-¾¤-D-Çoôm-FÛ¤Å-»ÛG-zTô¾-
ºWôG-hP.ü GÁ¤-GÅ¾-¾-z¯Û-ºWôG-‚Å-qºÛ-fôG-h¤ÛGÅ-z;¼-¸Þ¼-Çkôh-mP-º²â¾-ŸÝGÅ-
‚Å-VôG
(;) ¸Þ¼-z;ôh-hôm-±m-hP-qô-hP-GZÛÅ-qº¤ü GÅÞ¤-qºÛ-mP-GÅ¾-HÛ-Bï-hPôÅ-GP-

¼ÞP-zü »P-mü
(D) Þ̧¼-z;ôh-hôm-±m-GÅÞ¤-qºÛ-mP-GÅ¾-HÛ-Bï-hPôÅ-hP-ºƒï¾-zºÛ-V-ÁÅ-GP-¼ÞP-P¤ü

hï-hG-¾Å-‚ãP-zºÛ-Zï-¼ÛGÅü
3 ¤fÞm-±ôGÅ-GP-¼ÞP-ŸÛG-GÛÅ-hôm-±m-ºhÛºÛ-V-Aïm-hzP-±h-ºôG-h¤ÛGÅ-z;¼-¸Þ¼-Çkôh-hÝ-

º²â¾-ŸÝGÅ-‚Å-q-xÛ¼-ºfïm-¤-‚Å-±ïü Bï-hPôÅ-¼ÛGÅ-hP-hï-hG-GÛ-V-ÁÅ-Å¤ü
hïºÛ-¾Å-‚ãP-zºÛ-Zï-¼ÛGÅ- Û̂-±ôP-ºƒï¾-V-º²Ûm-‚ïh-qºÛ-ºôG-h-¿eºÛ-IôÅ-Vôh- Û̂-¤fÞmG-
±ôGÅ-ÅÞ-¤Û-z¯Ûü

h ôm-±m-Zï¼-zŸÛ -züh ôm-±m-Zï¼-zŸÛ -züh ôm-±m-Zï¼-zŸÛ -züh ôm-±m-Zï¼-zŸÛ -züh ôm-±m-Zï¼-zŸÛ -zü
V-º²Ûm-º±¤Å-ºWôGüV-º²Ûm-º±¤Å-ºWôGüV-º²Ûm-º±¤Å-ºWôGüV-º²Ûm-º±¤Å-ºWôGüV-º²Ûm-º±¤Å-ºWôGü

¤fÞm-±ôGÅ-GP-¼ÞP-GÛÅ-¤²ôh-GZï¼-GŸÝP-¾-hÝÅ-PïÅ-¤ïh-hÝ-»ÛG-fôG-zl-Ez-zbP-mÅ-h-
¿eºÛ-IôÅ-Vôh-ˆÛ-V-º²Ûm-¤±¤Å-ºWôG-‚Å-VôG ¤²ôh-GZï¼-GŸÝP-hÝ-zl-Ez-º‚ô¼-mÅ-hÝÅ-»Þm-¾ô-
GTÛG-xÛm-q-mÅ-z¸ÞP-V-º²Ûm-¤±¤Å-ºWôG-‚ãP-z-»Ûmü
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hÝÅ-fôG-zB¼-zTôÅ-ˆÛ-Ç+ô¼ü ¸Þ¼-zTh-mP-º²â¾-ŸÝGÅ-hP-xÛ¼-ºfïmü V-º²Ûm-¤±¤Å-
ºWôG-GÛ-zl-Ez-ÅôGÅ-Ç‰m-GÅïP-ŸÝ-Mãü

3 h-¿eºÛ-IôÅ-Vôh-ºhÛ-GP-hÝ-¾G-zÇe¼-‚ãP-±ï-DÞPÅ-Bï¾-¼-vôh-ˆÛ-hq¼-zÁÝÅ-ÁÛG-¤Z¤-ºƒï¾-
M¾-±ôGÅ-ˆÛ-zTº-FÛ¤Å-hôm-±m-102-¿e¼-¤²ôh-GZï¼-GŸÝP-GÛÅ-¤Z¤-ºƒï¾-M¾-±ôGÅ-ˆÛ-
hïz-Bï¾-hP-hq¼-Cæm-º²Ûm-BôP-¾-Ez-Çtï¾-GbôP-Mãü

GôP-GÛ-hqP-dGÅ-ºôG-GÁ¤-GÅ¾-¤ÛP-ºDôh-ˆÛ-hzP-±h-V-±P-¿Sm-qºÛ-Ç+Ý-±z-DG-GÛ-ºôÅ-
zzÅ-hzP-±h-¿km-qºÛ-PP-h-¿eºÛ-IôÅ-Vôh-ºhÛ¼-¤±m-dGÅ-z;ôh-q-»Ûmü uÛ-¾ô- 1973 ¾ôºÛ-¹-
3 qºÛ-±ïÅ- 3 ZÛm-M¾-Å-¶-ÁÛm-Fôm-hÝ-¾ïGÅ-zOÛGÅ-Gbm-ºzïzÅ-ˆÛÅ-¤WâG-OÛ¾-z-»Ûmüü üü
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Convention on International Trade in Endangered Species
of Wild Fauna and Flora

Signed at Washington, D.C., on 3 March 1973
Amended at Bonn, on 22 June 1979

The Contracting States,

Recognizing that wild fauna and flora in their many beautiful and varied
forms are an irreplaceable part of  the natural systems of  the earth which
must be protected for this and the generations to come;

Conscious of the ever-growing value of wild fauna and flora from
aesthetic, scientific, cultural, recreational and economic points of view;

Recognizing that peoples and States are and should be the best protectors
of their own wild fauna and flora;

Recognizing, in addition, that international co-operation is essential for
the protection of certain species of wild fauna and flora against over-
exploitation through international trade;

Convinced of the urgency of taking appropriate measures to this end;
Have agreed as follows:

Article I
Definitions

For the purpose of  the present Convention, unless the context otherwise
requires:

(a) “Species” means any species, subspecies, or geographically separate
population thereof;

(b) “Specimen” means:
(i) any animal or plant, whether alive or dead;
ii) in the case of an animal: for species included in Appendices I and II,
any readily recognizable part or derivative thereof; and for species
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included in Appendix III, any readily recognizable part or derivative
thereof specified in Appendix III in relation to the species; and

(iii) in the case of a plant: for species included in Appendix I, any readily
recognizable part or derivative thereof; and for species included in
Appendices II and III, any readily recognizable part or derivative thereof
specified in Appendices II and III in relation to the species;

(c) “Trade” means export, re-export, import and introduction from the sea;

(d) “Re-export” means export of any specimen that has previously been
imported;

(e) “Introduction from the sea” means transportation into a State of specimens
of any species which were taken in the marine environment not under the
jurisdiction of any State;

(f) “Scientific Authority” means a national scientific authority designated in
accordance with Article IX;

(g) “Management Authority” means a national management authority desig-
nated in accordance with Article IX;

(h) “Party” means a State for which the present Convention has entered into
force.

Article II
Fundamental Principles

1. Appendix I shall include all species threatened with extinction which are or
may be affected by trade. Trade in specimens of  these species must be subject
to particularly strict regulation in order not to endanger further their survival
and must only be authorized in exceptional circumstances.

2. Appendix II shall include:
(a) all species which although not necessarily now threatened with extinction
    may become so unless trade in specimens of such species is subject to strict
     regulation in order to avoid utilization incompatible with their survival; and
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(b) other species which must be subject to regulation in order that trade in
specimens of certain species referred to in sub-paragraph (a) of this para-
graph may be brought under effective control.

3. Appendix III shall include all species which any Party identifies as being
subject to regulation within its jurisdiction for the purpose of preventing or
restricting exploitation, and as needing the co-operation of other Parties in the
control of trade.

4. The Parties shall not allow trade in specimens of species included in
Appendices I, II and III except in accordance with the provisions of the present
Convention.

Article III
Regulation of Trade in Specimens of Species Included in Appendix I

1. All trade in specimens of species included in Appendix I shall be in
accordance with the provisions of this Article.

2. The export of any specimen of a species included in Appendix I shall require
the prior grant and presentation of  an export permit. An export permit shall
only be granted when the following conditions have been met:

(a) a Scientific Authority of the State of export has advised that such export
will not be detrimental to the survival of  that species;

(b) a Management Authority of the State of export is satisfied that the
specimen was not obtained in contravention of the laws of that State for
the protection of fauna and flora;

(c) a Management Authority of the State of export is satisfied that any
living specimen will be so prepared and shipped as to minimize the risk of
injury, damage to health or cruel treatment; and

(d) a Management Authority of the State of export is satisfied that an
import permit has been granted for the specimen.

3. The import of any specimen of a species included in Appendix I shall
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require the prior grant and presentation of  an import permit and either an
export permit or a re-export certificate. An import permit shall only be granted
when the following conditions have been met:

(a) a Scientific Authority of the State of import has advised that the import
will be for purposes which are not detrimental to the survival of  the species
involved;

(b) a Scientific Authority of the State of import is satisfied that the pro-
posed recipient of a living specimen is suitably equipped to house and care
for it; and

(c) a Management Authority of the State of import is satisfied that the
specimen is not to be used for primarily commercial purposes.

4. The re-export of any specimen of a species included in Appendix I shall
require the prior grant and presentation of a re-export certificate. A re-export
certificate shall only be granted when the following conditions have been met:

(a) a Management Authority of the State of re-export is satisfied that the
specimen was imported into that State in accordance with the provisions of
the present Convention;

(b) a Management Authority of the State of re-export is satisfied that any
living specimen will be so prepared and shipped as to minimize the risk of
injury, damage to health or cruel treatment; and

(c) a Management Authority of the State of re-export is satisfied that an
import permit has been granted for any living specimen.

5. The introduction from the sea of any specimen of a species included in
Appendix I shall require the prior grant of a certificate from a Management
Authority of the State of introduction. A certificate shall only be granted when
the following conditions have been met:

(a) a Scientific Authority of the State of introduction advises that the
introduction will not be detrimental to the survival of  the species involved;
(b) a Management Authority of the State of introduction is satisfied that the
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proposed recipient of a living specimen is suitably equipped to house and
care for it; and
(c) a Management Authority of the State of introduction is satisfied that the
specimen is not to be used for primarily commercial purposes.

Article IV
Regulation of Trade in Specimens of Species Included in Appendix II

1. All trade in specimens of species included in Appendix II shall be in
accordance with the provisions of this Article.

2. The export of any specimen of a species included in Appendix II shall
require the prior grant and presentation of  an export permit. An export permit
shall only be granted when the following conditions have been met:

(a) a Scientific Authority of the State of export has advised that such export
will not be detrimental to the survival of  that species;

(b) a Management Authority of the State of export is satisfied that the
specimen was not obtained in contravention of the laws of that State for
the protection of fauna and flora; and

(c) a Management Authority of the State of export is satisfied that any
living specimen will be so prepared and shipped as to minimize the risk of
injury, damage to health or cruel treatment.

3. A Scientific Authority in each Party shall monitor both the export permits
granted by that State for specimens of species included in Appendix II and the
actual exports of  such specimens. Whenever a Scientific Authority determines
that the export of specimens of any such species should be limited in order to
maintain that species throughout its range at a level consistent with its role in
the ecosystems in which it occurs and well above the level at which that
species might become eligible for inclusion in Appendix I, the Scientific
Authority shall advise the appropriate Management Authority of suitable
measures to be taken to limit the grant of  export permits for specimens of  that
species.

4. The import of any specimen of a species included in Appendix II shall
require the prior presentation of  either an export permit or a re-export certificate.
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5. The re-export of any specimen of a species included in Appendix II shall
require the prior grant and presentation of a re-export certificate. A re-export
certificate shall only be granted when the following conditions have been met:

(a) a Management Authority of the State of re-export is satisfied that the
specimen was imported into that State in accordance with the provisions of
the present Convention; and

(b) a Management Authority of the State of re-export is satisfied that any
living specimen will be so prepared and shipped as to minimize the risk of
injury, damage to health or cruel treatment.

6. The introduction from the sea of any specimen of a species included in
Appendix II shall require the prior grant of a certificate from a Management
Authority of the State of introduction. A certificate shall only be granted when
the following conditions have been met:

(a) a Scientific Authority of the State of introduction advises that the
introduction will not be detrimental to the survival of  the species involved;
and

(b) a Management Authority of the State of introduction is satisfied that
any living specimen will be so handled as to minimize the risk of  injury,
damage to health or cruel treatment.

7. Certificates referred to in paragraph 6 of this Article may be granted on the
advice of  a Scientific Authority, in consultation with other national scientific
authorities or, when appropriate, international scientific authorities, in respect
of periods not exceeding one year for total numbers of specimens to be
introduced in such periods.

Article V
Regulation of Trade in Specimens of Species Included in Appendix III

1. All trade in specimens of species included in Appendix III shall be in
accordance with the provisions of this Article.

2. The export of any specimen of a species included in Appendix III from any
State which has included that species in Appendix III shall require the prior
grant and presentation of  an export permit. An export permit shall only be
granted when the following conditions have been met:
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(a) a Management Authority of the State of export is satisfied that the
specimen was not obtained in contravention of the laws of that State for
the protection of fauna and flora; and

(b) a Management Authority of the State of export is satisfied that any
living specimen will be so prepared and shipped as to minimize the risk of
injury, damage to health or cruel treatment.

3. The import of any specimen of a species included in Appendix III shall
require, except in circumstances to which paragraph 4 of this Article applies,
the prior presentation of a certificate of origin and, where the import is from a
State which has included that species in Appendix III, an export permit.

4. In the case of re-export, a certificate granted by the Management Authority
of the State of re-export that the specimen was processed in that State or is
being re-exported shall be accepted by the State of import as evidence that the
provisions of the present Convention have been complied with in respect of
the specimen concerned.

Article VI
Permits and Certificates

1. Permits and certificates granted under the provisions of  Articles III, IV, and
V shall be in accordance with the provisions of this Article.

2. An export permit shall contain the information specified in the model set
forth in Appendix IV, and may only be used for export within a period of  six
months from the date on which it was granted.

3. Each permit or certificate shall contain the title of  the present Convention,
the name and any identifying stamp of the Management Authority granting it
and a control number assigned by the Management Authority.

4. Any copies of  a permit or certificate issued by a Management Authority
shall be clearly marked as copies only and no such copy may be used in place
of the original, except to the extent endorsed thereon.
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5. A separate permit or certificate shall be required for each consignment of
specimens.

6. A Management Authority of the State of import of any specimen shall
cancel and retain the export permit or re-export certificate and any
corresponding import permit presented in respect of  the import of  that
specimen.

7. Where appropriate and feasible a Management Authority may affix a mark
upon any specimen to assist in identifying the specimen. For these purposes
“mark” means any indelible imprint, lead seal or other suitable means of
identifying a specimen, designed in such a way as to render its imitation by
unauthorized persons as difficult as possible.

Article VII
Exemptions and Other Special Provisions Relating to Trade

1. The provisions of Articles III, IV and V shall not apply to the transit or
transhipment of specimens through or in the territory of a Party while the
specimens remain in Customs control.

2. Where a Management Authority of the State of export or re-export is
satisfied that a specimen was acquired before the provisions of the present
Convention applied to that specimen, the provisions of Articles III, IV and V
shall not apply to that specimen where the Management Authority issues a
certificate to that effect.

3. The provisions of Articles III, IV and V shall not apply to specimens that are
personal or household effects. This exemption shall not apply where:

(a) in the case of specimens of a species included in Appendix I, they were
acquired by the owner outside his State of usual residence, and are being
imported into that State; or

(b) in the case of specimens of species included in Appendix II:

(i) they were acquired by the owner outside his State of usual residence
and in a State where removal from the wild occurred;
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(ii) they are being imported into the owner’s State of  usual residence; and

(iii) the State where removal from the wild occurred requires the prior
grant of  export permits before any export of  such specimens; unless a
Management Authority is satisfied that the specimens were acquired
before the provisions of the present Convention applied to such speci-
mens.

4. Specimens of an animal species included in Appendix I bred in captivity for
commercial purposes, or of a plant species included in Appendix I artificially
propagated for commercial purposes, shall be deemed to be specimens of
species included in Appendix II.

5. Where a Management Authority of the State of export is satisfied that any
specimen of an animal species was bred in captivity or any specimen of a plant
species was artificially propagated, or is a part of such an animal or plant or
was derived therefrom, a certificate by that Management Authority to that
effect shall be accepted in lieu of  any of  the permits or certificates required
under the provisions of  Article III, IV or V.

6. The provisions of Articles III, IV and V shall not apply to the non-
commercial loan, donation or exchange between scientists or scientific
institutions registered by a Management Authority of their State, of herbarium
specimens, other preserved, dried or embedded museum specimens, and live
plant material which carry a label issued or approved by a Management
Authority.

7. A Management Authority of any State may waive the requirements of
Articles III, IV and V and allow the movement without permits or certificates
of  specimens which form part of  a travelling zoo, circus, menagerie, plant
exhibition or other travelling exhibition provided that:

(a) the exporter or importer registers full details of such specimens with that
Management Authority;

(b) the specimens are in either of the categories specified in paragraph 2 or
5 of this Article; and (c) the Management Authority is satisfied that any
living specimen will be so transported and cared for as to minimize the risk
of  injury, damage to health or cruel treatment.
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Article VIII
Measures to Be Taken by the Parties

1. The Parties shall take appropriate measures to enforce the provisions of the
present Convention and to prohibit trade in specimens in violation thereof.
These shall include measures:

(a) to penalize trade in, or possession of, such specimens, or both; and

(b) to provide for the confiscation or return to the State of export of such
specimens.

2. In addition to the measures taken under paragraph 1 of this Article, a Party
may, when it deems it necessary, provide for any method of  internal
reimbursement for expenses incurred as a result of the confiscation of a
specimen traded in violation of the measures taken in the application of the
provisions of the present Convention.

3. As far as possible, the Parties shall ensure that specimens shall pass through any
formalities required for trade with a minimum of  delay. To facilitate such passage, a
Party may designate ports of exit and ports of entry at which specimens must be
presented for clearance. The Parties shall ensure further that all living specimens,
during any period of transit, holding or shipment, are properly cared for so as to
minimize the risk of  injury, damage to health or cruel treatment.

4. Where a living specimen is confiscated as a result of measures referred to in
paragraph 1 of this Article:

(a) the specimen shall be entrusted to a Management Authority of  the State
of confiscation;

(b) the Management Authority shall, after consultation with the State of
export, return the specimen to that State at the expense of that State, or to a
rescue centre or such other place as the Management Authority deems appro-
priate and consistent with the purposes of the present Convention; and

(c) the Management Authority may obtain the advice of a Scientific Author-
ity, or may, whenever it considers it desirable, consult the Secretariat in order
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to facilitate the decision under sub-paragraph (b) of this paragraph, includ-
ing the choice of a rescue centre or other place.

5. A rescue centre as referred to in paragraph 4 of this Article means an
institution designated by a Management Authority to look after the welfare of
living specimens, particularly those that have been confiscated.

6. Each Party shall maintain records of trade in specimens of species included
in Appendices I, II and III which shall cover:

(a) the names and addresses of exporters and importers; and

(b) the number and type of  permits and certificates granted; the States with
which such trade occurred; the numbers or quantities and types of speci-
mens, names of species as included in Appendices I, II and III and, where
applicable, the size and sex of the specimens in question.

7. Each Party shall prepare periodic reports on its implementation of the
present Convention and shall transmit to the Secretariat:

(a) an annual report containing a summary of  the information specified in
sub-paragraph (b) of paragraph 6 of this Article; and

(b) a biennial report on legislative, regulatory and administrative measures
taken to enforce the provisions of the present Convention.

8. The information referred to in paragraph 7 of  this Article shall be available
to the public where this is not inconsistent with the law of the Party
concerned.

Article IX
Management and Scientific Authorities

1. Each Party shall designate for the purposes of the present Convention:

(a) one or more Management Authorities competent to grant permits or
certificates on behalf of that Party; and
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(b) one or more Scientific Authorities.

2. A State depositing an instrument of  ratification, acceptance, approval or
accession shall at that time inform the Depositary Government of  the name
and address of the Management Authority authorized to communicate with
other Parties and with the Secretariat.

3. Any changes in the designations or authorizations under the provisions of
this Article shall be communicated by the Party concerned to the Secretariat
for transmission to all other Parties.

4. Any Management Authority referred to in paragraph 2 of this Article shall, if
so requested by the Secretariat or the Management Authority of  another Party,
communicate to it impression of stamps, seals or other devices used to
authenticate permits or certificates.

Article X
Trade with States not Party to the Convention

Where export or re-export is to, or import is from, a State not a Party to the
present Convention, comparable documentation issued by the competent
authorities in that State which substantially conforms with the requirements of
the present Convention for permits and certificates may be accepted in lieu
thereof  by any Party.

Article XI
Conference of the Parties

1. The Secretariat shall call a meeting of the Conference of the Parties not
later than two years after the entry into force of the present Convention.

2. Thereafter the Secretariat shall convene regular meetings at least once every
two years, unless the Conference decides otherwise, and extraordinary meetings
at any time on the written request of  at least one-third of  the Parties.

3. At meetings, whether regular or extraordinary, the Parties shall review the
implementation of the present Convention and may:
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(a) make such provision as may be necessary to enable the Secretariat to
carry out its duties, and adopt financial provisions;

(b) consider and adopt amendments to Appendices I and II in accordance
with Article XV;

(c) review the progress made towards the restoration and conservation of
the species included in Appendices I, II and III;

(d) receive and consider any reports presented by the Secretariat or by any
Party; and

(e) where appropriate, make recommendations for improving the effective-
ness of the present Convention.

4. At each regular meeting, the Parties may determine the time and venue of
the next regular meeting to be held in accordance with the provisions of
paragraph 2 of this Article.

5. At any meeting, the Parties may determine and adopt rules of  procedure for
the meeting.

6. The United Nations, its Specialized Agencies and the International Atomic
Energy Agency, as well as any State not a Party to the present Convention,
may be represented at meetings of  the Conference by observers, who shall
have the right to participate but not to vote.

7. Any body or agency technically qualified in protection, conservation or
management of wild fauna and flora, in the following categories, which has
informed the Secretariat of  its desire to be represented at meetings of  the
Conference by observers, shall be admitted unless at least one-third of  the
Parties present object:
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(a) international agencies or bodies, either governmental or non-governmen-
tal, and national governmental agencies and bodies; and

(b) national non-governmental agencies or bodies which have been ap-
proved for this purpose by the State in which they are located. Once admit-
ted, these observers shall have the right to participate but not to vote.

Article XII
The Secretariat

1. Upon entry into force of the present Convention, a Secretariat shall be
provided by the Executive Director of the United Nations Environment
Programme. To the extent and in the manner he considers appropriate, he may
be assisted by suitable inter-governmental or non-governmental international or
national agencies and bodies technically qualified in protection, conservation
and management of wild fauna and flora.

2. The functions of the Secretariat shall be:

(a) to arrange for and service meetings of  the Parties;

(b) to perform the functions entrusted to it under the provisions of  Articles
XV and XVI of the present Convention;

(c) to undertake scientific and technical studies in accordance with
programmes authorized by the Conference of the Parties as will contribute
to the implementation of the present Convention, including studies con-
cerning standards for appropriate preparation and shipment of living speci-
mens and the means of identifying specimens;

(d) to study the reports of Parties and to request from Parties such further
information with respect thereto as it deems necessary to ensure implemen-
tation of the present Convention;

(e) to invite the attention of the Parties to any matter pertaining to the aims
of the present Convention;
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(f) to publish periodically and distribute to the Parties current editions of
Appendices I, II and III together with any information which will facilitate
identification of specimens of species included in those Appendices;

(g) to prepare annual reports to the Parties on its work and on the imple-
mentation of the present Convention and such other reports as meetings of
the Parties may request;

(h) to make recommendations for the implementation of the aims and
provisions of  the present Convention, including the exchange of  informa-
tion of a scientific or technical nature;

(i) to perform any other function as may be entrusted to it by the Parties.

Article XIII
International Measures

1. When the Secretariat in the light of  information received is satisfied that any
species included in Appendix I or II is being affected adversely by trade in
specimens of that species or that the provisions of the present Convention are
not being effectively implemented, it shall communicate such information to
the authorized Management Authority of the Party or Parties concerned.

2. When any Party receives a communication as indicated in paragraph 1 of
this Article, it shall, as soon as possible, inform the Secretariat of  any relevant
facts insofar as its laws permit and, where appropriate, propose remedial
action. Where the Party considers that an inquiry is desirable, such inquiry may
be carried out by one or more persons expressly authorized by the Party.

3. The information provided by the Party or resulting from any inquiry as
specified in paragraph 2 of this Article shall be reviewed by the next Conference
of the Parties which may make whatever recommendations it deems appropriate.

Article XIV
Effect on Domestic Legislation and International Conventions

1. The provisions of the present Convention shall in no way affect the right of
Parties to adopt:
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(a) stricter domestic measures regarding the conditions for trade, taking,
possession or transport of specimens of species included in Appendices I, II
and III, or the complete prohibition thereof; or

(b) domestic measures restricting or prohibiting trade, taking, possession or
transport of species not included in Appendix I, II or III.

2. The provisions of the present Convention shall in no way affect the
provisions of any domestic measures or the obligations of Parties deriving
from any treaty, convention, or international agreement relating to other
aspects of trade, taking, possession or transport of specimens which is in force
or subsequently may enter into force for any Party including any measure
pertaining to the Customs, public health, veterinary or plant quarantine fields.

3. The provisions of the present Convention shall in no way affect the
provisions of, or the obligations deriving from, any treaty, convention or
international agreement concluded or which may be concluded between States
creating a union or regional trade agreement establishing or maintaining a
common external Customs control and removing Customs control between the
parties thereto insofar as they relate to trade among the States members of that
union or agreement.

4. A State party to the present Convention, which is also a party to any other
treaty, convention or international agreement which is in force at the time of
the coming into force of the present Convention and under the provisions of
which protection is afforded to marine species included in Appendix II, shall be
relieved of the obligations imposed on it under the provisions of the present
Convention with respect to trade in specimens of species included in Appendix
II that are taken by ships registered in that State and in accordance with the
provisions of  such other treaty, convention or international agreement.

5. Notwithstanding the provisions of  Articles III, IV and V, any export of  a
specimen taken in accordance with paragraph 4 of this Article shall only
require a certificate from a Management Authority of the State of introduction
to the effect that the specimen was taken in accordance with the provisions of
the other treaty, convention or international agreement in question.

6. Nothing in the present Convention shall prejudice the codification and
development of the law of the sea by the United Nations Conference on the
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Law of the Sea convened pursuant to Resolution 2750 C (XXV) of the
General Assembly of the United Nations nor the present or future claims and
legal views of any State concerning the law of the sea and the nature and
extent of coastal and flag State jurisdiction.

Article XV
Amendments to Appendices I and II

1. The following provisions shall apply in relation to amendments to
Appendices I and II at meetings of the Conference of the Parties:

(a) Any Party may propose an amendment to Appendix I or II for consider-
ation at the next meeting. The text of  the proposed amendment shall be
communicated to the Secretariat at least 150 days before the meeting. The
Secretariat shall consult the other Parties and interested bodies on the
amendment in accordance with the provisions of sub-paragraphs (b) and (c)
of paragraph 2 of this Article and shall communicate the response to all
Parties not later than 30 days before the meeting.

(b) Amendments shall be adopted by a two-thirds majority of Parties
present and voting. For these purposes “Parties present and voting” means
Parties present and casting an affirmative or negative vote. Parties abstain-
ing from voting shall not be counted among the two-thirds required for
adopting an amendment.

(c) Amendments adopted at a meeting shall enter into force 90 days after
that meeting for all Parties except those which make a reservation in accor-
dance with paragraph 3 of this Article.

2. The following provisions shall apply in relation to amendments to
Appendices I and II between meetings of the Conference of the Parties:

(a) Any Party may propose an amendment to Appendix I or II for consider-
ation between meetings by the postal procedures set forth in this paragraph.

(b) For marine species, the Secretariat shall, upon receiving the text of  the
proposed amendment, immediately communicate it to the Parties. It shall
also consult inter-governmental bodies having a function in relation to those
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species especially with a view to obtaining scientific data these bodies may be
able to provide and to ensuring co-ordination with any conservation measures
enforced by such bodies. The Secretariat shall communicate the views ex-
pressed and data provided by these bodies and its own findings and recom-
mendations to the Parties as soon as possible.

(c) For species other than marine species, the Secretariat shall, upon receiving
the text of the proposed amendment, immediately communicate it to the
Parties, and, as soon as possible thereafter, its own recommendations.

(d) Any Party may, within 60 days of  the date on which the Secretariat com-
municated its recommendations to the Parties under sub-paragraph (b) or (c)
of this paragraph, transmit to the Secretariat any comments on the proposed
amendment together with any relevant scientific data and information.

(e) The Secretariat shall communicate the replies received together with its
own recommendations to the Parties as soon as possible. (f) If no objection to
the proposed amendment is received by the Secretariat within 30 days of the
date the replies and recommendations were communicated under the provi-
sions of sub-paragraph (e) of this paragraph, the amendment shall enter into
force 90 days later for all Parties except those which make a reservation in
accordance with paragraph 3 of this Article.

(g) If an objection by any Party is received by the Secretariat, the proposed
amendment shall be submitted to a postal vote in accordance with the provi-
sions of sub-paragraphs (h) , (i) and (j) of this paragraph.

(h) The Secretariat shall notify the Parties that notification of objection has
been received.

(i) Unless the Secretariat receives the votes for, against or in abstention from
at least one-half of the Parties within 60 days of the date of notification
under sub-paragraph (h) of this paragraph, the proposed amendment shall be
referred to the next meeting of the Conference for further consideration.

(j) Provided that votes are received from one-half of the Parties, the amend-
ment shall be adopted by a two-thirds majority of  Parties casting an affirma-
tive or negative vote.
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(k) The Secretariat shall notify all Parties of the result of the vote.
(l) If the proposed amendment is adopted it shall enter into force 90 days
after the date of the notification by the Secretariat of its acceptance for all
Parties except those which make a reservation in accordance with paragraph
3 of this Article.

3. During the period of 90 days provided for by sub-paragraph (c) of paragraph
1 or sub-paragraph (l) of paragraph 2 of this Article any Party may by
notification in writing to the Depositary Government make a reservation with
respect to the amendment. Until such reservation is withdrawn the Party shall
be treated as a State not a Party to the present Convention with respect to
trade in the species concerned.

Article XVI
Appendix III and Amendments thereto

1. Any Party may at any time submit to the Secretariat a list of species which it
identifies as being subject to regulation within its jurisdiction for the purpose
mentioned in paragraph 3 of Article II. Appendix III shall include the names of
the Parties submitting the species for inclusion therein, the scientific names of
the species so submitted, and any parts or derivatives of the animals or plants
concerned that are specified in relation to the species for the purposes of sub-
paragraph (b) of Article I.

2. Each list submitted under the provisions of paragraph 1 of this Article shall
be communicated to the Parties by the Secretariat as soon as possible after
receiving it. The list shall take effect as part of Appendix III 90 days after the
date of such communication. At any time after the communication of such list,
any Party may by notification in writing to the Depositary Government enter a
reservation with respect to any species or any parts or derivatives, and until
such reservation is withdrawn, the State shall be treated as a State not a Party
to the present Convention with respect to trade in the species or part or
derivative concerned.

3. A Party which has submitted a species for inclusion in Appendix III may
withdraw it at any time by notification to the Secretariat which shall
communicate the withdrawal to all Parties. The withdrawal shall take effect 30
days after the date of such communication.
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4. Any Party submitting a list under the provisions of paragraph 1 of this
Article shall submit to the Secretariat a copy of all domestic laws and
regulations applicable to the protection of such species, together with any
interpretations which the Party may deem appropriate or the Secretariat may
request. The Party shall, for as long as the species in question is included in
Appendix III, submit any amendments of such laws and regulations or any
interpretations as they are adopted.

Article XVII
Amendment of the Convention

1. An extraordinary meeting of the Conference of the Parties shall be
convened by the Secretariat on the written request of at least one-third of the
Parties to consider and adopt amendments to the present Convention. Such
amendments shall be adopted by a two-thirds majority of Parties present and
voting. For these purposes “Parties present and voting” means Parties present
and casting an affirmative or negative vote. Parties abstaining from voting shall
not be counted among the two-thirds required for adopting an amendment.

2. The text of any proposed amendment shall be communicated by the
Secretariat to all Parties at least 90 days before the meeting.

3. An amendment shall enter into force for the Parties which have accepted it
60 days after two-thirds of  the Parties have deposited an instrument of
acceptance of the amendment with the Depositary Government. Thereafter,
the amendment shall enter into force for any other Party 60 days after that
Party deposits its instrument of  acceptance of  the amendment.

Article XVIII
Resolution of Disputes

1. Any dispute which may arise between two or more Parties with respect to
the interpretation or application of the provisions of the present Convention
shall be subject to negotiation between the Parties involved in the dispute.
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2. If the dispute can not be resolved in accordance with paragraph 1 of this
Article, the Parties may, by mutual consent, submit the dispute to arbitration,
in particular that of  the Permanent Court of  Arbitration at The Hague, and the
Parties submitting the dispute shall be bound by the arbitral decision.

Article XIX
Signature

The present Convention shall be open for signature at Washington until 30th
April 1973 and thereafter at Berne until 31st December 1974.

Article XX
Ratification, Acceptance, Approval

The present Convention shall be subject to ratification, acceptance or
approval. Instruments of  ratification, acceptance or approval shall be
deposited with the Government of the Swiss Confederation which shall be the
Depositary Government.

Article XXI
Accession

The present Convention shall be open indefinitely for accession. Instruments
of accession shall be deposited with the Depositary Government.

Article XXII
Entry into Force

1. The present Convention shall enter into force 90 days after the date of
deposit of  the tenth instrument of  ratification, acceptance, approval or
accession, with the Depositary Government.
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2. For each State which ratifies, accepts or approves the present Convention or
accedes thereto after the deposit of  the tenth instrument of  ratification,
acceptance, approval or accession, the present Convention shall enter into
force 90 days after the deposit by such State of  its instrument of  ratification,
acceptance, approval or accession.

Article XXIII
Reservations

1. The provisions of the present Convention shall not be subject to general
reservations. Specific reservations may be entered in accordance with the
provisions of this Article and Articles XV and XVI.

2. Any State may, on depositing its instrument of  ratification, acceptance,
approval or accession, enter a specific reservation with regard to:

(a) any species included in Appendix I, II or III; or

(b) any parts or derivatives specified in relation to a species included in
Appendix III.

3. Until a Party withdraws its reservation entered under the provisions of  this
Article, it shall be treated as a State not a Party to the present Convention with
respect to trade in the particular species or parts or derivatives specified in
such reservation.

Article XXIV
Denunciation

Any Party may denounce the present Convention by written notification to the
Depositary Government at any time. The denunciation shall take effect twelve
months after the Depositary Government has received the notification.
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Article XXV
Depositary

1. The original of the present Convention, in the Chinese, English, French,
Russian and Spanish languages, each version being equally authentic, shall be
deposited with the Depositary Government, which shall transmit certified
copies thereof  to all States that have signed it or deposited instruments of
accession to it.

2. The Depositary Government shall inform all signatory and acceding States
and the Secretariat of  signatures, deposit of  instruments of  ratification,
acceptance, approval or accession, entry into force of the present Convention,
amendments thereto, entry and withdrawal of  reservations and notifications of
denunciation.

3. As soon as the present Convention enters into force, a certified copy thereof
shall be transmitted by the Depositary Government to the Secretariat of the
United Nations for registration and publication in accordance with Article 102
of  the Charter of  the United Nations.

In witness whereof the undersigned Plenipotentiaries, being duly authorized to
that effect, have signed the present Convention.

Done at Washington this third day of  March, One Thousand Nine Hundred
and Seventy-three.
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